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Posamezna stevilka Mladike stane
4.000 lir. Celoletna narocnina za Ita-
lijo 35.000 lir; nakazati na postni
tekodi racun 14470348 — Mladika -
Trst. Letna narocnina za Slovenijo
35.000 lir ali enakovreden znesek v
drugih valutah. Druge drzave 40.000
lir (ali enakovreden znesek v tuji
valuti), po letalski posti 50.000 lir.

Tisk in fotostavek:
“graphart’, Trst, Drevored D'Annunzio 27/E
tel. 040/772151

PRIMORSKI
DNEVNIK

Z zaskrbljenostjo sledim razvoju
dogodkov okrog Primorskega dnev-
nika. Vse dogajanje me prav ni¢ ne
pomirja. V zacetku sem res upal, da
se bo z bodo€o ustanovitvijo zadru-
ge kaj spremenilo. Morda se bo res
Se kaj spremenilo. Toda sedanji od-
govorni, se mi zdi, nameravajo bar-
ko voditi naprej tako kot v preteklo-
sti. Se vedno se urednistvo obnasa,
kot da je Primorski dnevnik domena
ene same krovne organizacije in nje-
no glasilo (glej Pal&i¢evo slovo od
SKGZ, o katerem ni bil informiran
noben medij razen Primorskega
dnevnikal), tako ali drugace nam isti
kolumnisti ponujajo iste dolge plah-
te o naprednosti marksisti¢ne inter-
nacionalne misli (izjema je prof. Pi-
rjevec), Se vedno imamo na ve¢ me-
stih dolo¢ene poudarke na DSL in
Budinu, cele plahte o satiri in disi-
dentih, kot da gre za druzinsko re-
vijo Verc-Kravosovih, dolga poroéila
o skromnem (ne)delovanju Sloven-
skega kluba ipd. Skratka ni¢ koliko
dokazov, da ¢akajo na Primorskem
dnevniku na novo metlo. Ce je ne bo,
se bomo morali od Primorskega
dnevnika Zal posloviti, vdani v na-
daljnje siromaSenje celotne narodne
skupnosti v zamejstvu. In v dokaz,
da smo pac nezreli za tretje tisocle-
tje. Se morda motim? Upam.

I. Zajc

Soapisma

“PAPPEN
STORY”

Zadnje ¢ase sem v Primorskem
dnevniku skusal slediti nadaljevanki
o “Pappen story” in o §tirih muske-
tirjih, ki stojijo za njo. Zal mi je, a vtis
imam, da gre pri tej zgodbi za pogre-
vanje neke minestre — po dvajsetih
letih! — na katere okusnost smo ze
vsi pozabili (kolikor smo zanjo sploh
vedeli). Predvsem ne razumem,
zakaj ti junaki niso mogli svoje satire
izvesti pred dvajsetimi leti. Nam
hocejo danes, po dvajsetih letih, do-
povedati, da so bili tudi oni nekaki
disidenti, ki so jih onemogogili?
Kako pa to, da drugih niso onemo-
goéili? Da je Cuk na Obelisku veselo
¢ivkal, da je Boris Pahor v Zalivu kri-
tiéno spremljal dogajanje, da je Dra-
ga veselo debatirala o splosnih slo-
venskih problemih?

RIS!

listnica uprave

Poloznico za narocnike
v ltaliji smo prilozili lanski
zadnji Stevilki. Vsem, ki
ste naro€nino Ze nakazali,
se prav lepo zahvaljujemo.
Darove bomo objavili v pri-
hodniji Stevilki.

SLIKA NA PLATNICI — Tokratna fotografija za nagradno vprasanje
ponazoruje cerkvico v lepi zasnezeni pokrajini nekje na Sloven-
skem. Cerkvica je nekaterim nasim bralcem dobro znana, zato jo
postavijamo kot nagradno vprasanje. Kje je cerkvica in komu je
posvecena? Tri pravilne odgovore bomo izZrebali in nagradili s

knjiznim darom nase zalozbe.

UREDNISKI ODBOR: Lilijana Filipéi¢, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgovorni urednik), Sasa
Martelanc, Sergij Pahor, Ester Sferco, Tomaz Siméi¢, Breda Susié, Marko Tavcar, Neva
Zaghet, Zora Tavcar, Edvard Zerjal in Ivan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Cestut, Danilo Cotar, Diomira Fabjan
Bajc, Albert Miklavec, Peter Mocnik, Aleksander Muzina, Milan Nemagc, Adrijan Pahor,
Bruna Pertot, Marijan Pertot, lvan Peterlin, Alojz Rebula, Peter Rustja in ¢lani uredniskega

odbora.



Preteklost... in nova pricakovanja

s as

Tradicija terja od prve Stevilke novega letnika revije, da prinese spodbudno misel na novo obdobje
in na delo, ki nas ¢aka. Ne mislimo se odreci tej navadi, ¢eprayv smo nekoliko zakasnili in se oglasamo
morda kot zadnji. Ker smo zadnji, bi morda kdo pric¢akoval, da bomo pametnejsi od ostalih, ¢eS da smo
lahko spoznali modrovanje vseh drugih. Toda priznati moramo, da nismo brali ni¢ posebno nav-
dihnjenega, kar bi zasluzilo splosno pozornost: ve¢ ali manj je bilo opaziti skrito ali prikrito zeljo po-
zabiti neposredno preteklost, jo kot usodno nadleznost pokopati v svet spominov in sanj in z obveznim
optimizmom gledati naprej. Ob tem neprepricljivem spodbujanju pa ni nih¢e spregledal, da nekate-
ri Se naprej vztrajno zavracajo odgovornost za vse tisto, kar se je ¢rnega in grdega zgrnilo nad naso
skupnost. In vendar bi tako priznanje bilo edino zdravilno izhodis¢e za vsako pot naprej, ker bi po-
menilo, da se odgovorni zavedajo, kje je bil vzrok za napake in deviacije. Obenem bi to bilo jamstvo,
da se kaj takega ne more ve¢ ponoviti. Nekateri pa niso Se spoznali, kolikSno mo¢ ima priznanje Kriv-
de in kakSen zagon lahko dobi skupnost, ki se po takem pretresu loti skupnega naérta.

Kljub temu naSe obzorje ni tako ¢rno, kot se na prvi pogled zdi, tudi zato ne, ker ni vse odvisno

od materialnih sredstev, prispevkov in reSevalnih posegov: zasebni gospodarji se Ze sami reSujejo, del.

takoimenovanega ‘“organiziranega” gospodarstva bo gotovo obstal (Suslja se, da so nekateri kaksno
vecjo rezervo zanesljivo spravili na varno), skupne ustanove so prezivele in bodo ob gospodarnem
upravljanju lahko Se opravljale svoje naloge, kulturna drustva niso posebej prizadeta, saj tako in
tako delujejo z minimalnimi sredstvi. Znajti se bodo morali nasi Sportniki in morda si bodo morali za-
tegniti pas, ker bodo odpadla nekatera bogata sponzorstva, toda s svojo iznajdljivostjo, si bodo goto-
vo pomagali.

Kako pa je na politicnem podroc¢ju? Komunisti in njihovi danes Ze oddaljeni bratranci, ki se
dokon¢no preoblikujejo v socialno demokracijo, se trudijo postati dedici celotnega sistema, ki je temeljil
na SKGZ-ju, organizacijo pa bi najraje razpustili. Zato govorijo proti krovnosti in se zaganjajo tudi
proti takoimenovani bipolarnosti (ne beli in ne rdeci...), za vse sta krivi krovni. Kakor je to nespre-
Jjemljivo, pa je seveda do neke mere razumljivo, da hocejo od tezav drugih iztrziti cimvec. Slovenska
skupnost je bila opeharjena, ker se je posteno trudila, da bi resila banko, a so se ji lagali, zdaj pa bo
morda vendarle zado$c¢eno njeni vztrajnosti pri zavzemanju za skupno predstavnistvo, glede katere-
ga je bila dosedaj skoro osamljena.

Svoje prispeva tudi kriza Primorskega dnevnika, ki ga zdaj reSuje skupna volja skoro celotne
manjSine. Prav v teh dneh se postavlja na noge zadruga, ki bo prevzela lastniStvo in upravo nasega
dnevnika, da bo postal last vseh. Postati pa bo moral tudi izraz vseh. To Se ne pomeni, da bo moral po-
stati brezbarven list, ki bi zadovoljeval vse, pa¢ pa bo moral na dogajanje in na naso problematiko gle-
dati ne vec z ideoloskimi o¢mi, pac¢ pa s stalis¢ koristi celotne manjSinske skupnosti. Ce prej nismo
prenasali komentarjev po vzorcu neuvrscenega titoizma, zdaj ne bomo pristajali na posiljevanje z
obvezno multikulturnostjo, ki postaja za nekatere e alibi za beg iz naSe stvarnosti. Ce se bo to posrecilo
in bo Primorski dnevnik zares postal last vseh in izraz vseh, bo to izkustvo lahko jamstvo tudi za
skupno predstavnistvo.
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Pismo iz daljne Indije . viriasrs

Pismo prijateljice, misijonarke in pisateljice (za zdaj le v anglescini) iz Indije,
*ki sebe in Zene s podobnimi Zivljenjskimi pogledi in cilji imenuje ZENSKA TRETJE-
GA TISOCLETJA”, se mi je zdelo po sporocilni in literarni plati tako dragoceno,

...............................................

da bi ga Zelela z objavo v Mladiki posredovati tudi drugim; sicer pa je pismo na-
menjeno ne samo meni, marvec vsem Marijinim prijateljem, med katerimi so tudi bralci Mladike. Pred
nekaj leti je namrec izsel v rubriki SLOVENCI ZA DANES intervju z njo, obiskala je SKK in objavila v nasi
reviji tudi dva sestavka. Upam, da mi objave ne bo zamerila...

In ko bo prejela po posti to stevilko Mladike, ji Zelimo se mnogo vzirajnosti in notranjega ognja pri nje-

nem delu med Indijci.

Danes je drugi dan hindujskega Novega leta.
Danes mineva tudi drugi dan, odkar sem pristala
na indijskih tleh. Ljubljena “Bharat” (Indija) je sredi
svojega praznovanja “Deepavali”, Praznika Iuci...
Lucke, petarde, slascice, glasba, krasna dekleta
in ljubki otroci, vse je slavnostno napravljeno za ta
praznik vseh praznikov “Deepavali”! Oh, vrnila
sem se v najlepsem casu!

R

Ko sem tokrat odhajala, sta me sestra in svak
peljala na letalisce. V rokah sem drzala cvet orhi-
deje, s katero sta me prejsnji dan v svojem do-
mu pozdravila. Mislim, da mi je prav ta cvet prine-
sel srec¢o! Ko smo pristajali na bombayskem leta-
lisCu Saharu, je letalo zdrvelo na napaéno stezo -
in srh me spreleti ob misli, da bi se lahko ponovilo
zracno tréenje, ki se je le nekaj ur po tem zgodilo
v Delhiju. Prepricana sem, da me je obvarovala
molitev mojih domacih in prijateljev, simbolizirana
v tej majhni cvetki, ki sem jo ves ¢as svojega po-
tovanja ¢uvala v dlani.

Bombay! - Sedaj mu pravijo Mumbai - ne izgle-
da drugacen, se ne cuti drugacen in ne disi druga-
¢el Tudi ob dveh zjutraj je zrak imel isti tezki viazni
vonj. In ko smo drveli po tihih ulicah, so se mi te
zdele, napolnjene s prerivajo¢imi se telesi in pre-
natrpanimi stojnicami, prav take, kot sem jih vse-
lej poznala. Od ¢asa do ¢asa so nebo razsvetlile
rakete in ognjemeti - svetinje Praznika luci - in
¢ulo se je priduseno grmenje petard. Najbolj ljube
so mi bile luéke - rdece, modre, rumene - ki so
tudi najtemnejSim predelom velemesta dajale pra-
znicen izraz.

Dobrodosla! Moje prijateljice in prijatelji so me
objeli in poljubili in bilo je éudovito Eutiti pod svoji-

&

Zora Tavcar

mi nogami rjavo zemljo “Bharata”. Bil je zadnji
dan Deepavalinega praznovanja, ko se sestre in
bratje obisc¢ejo in pogostijo. In pocutila sem se
doma, “sestra” v pravem pomenu besede, pri-
sréno sprejeta v svojo indijsko druzino.

Rk

Bombay je velik, vroc€ic¢en, prenatrpan, umazan
in bogat, bujen, obilen, izdaten! Vedno me ocara
njegov Gut za zivljenje, ceprav verjetno tam ne bi
mogla dolgo ostati. Moj dom je v Sabarkanthi,
900 km dale¢ pro¢, kjer so hribi goli in kamniti in
kjer se reka Meshwo posusi in postane curek.
Moj dom je tu, kjer so zene in mozje, ki obdelujejo
trdo zemljo in ¢uvajo svojo ¢redo, ozgani od son-
ca in vetra. Pisem vam Ze iz Lusadiye, moje vasi
na podrocju Sabarkanthe, v drzavi Gujarat. Naj-
prej sem deset ur potovala z vlakom, od Bomba-
ya do Ahmedabada. Sledila je voznja z avtobu-
som po tako slabih cestah, da so me bolele vse
kosti, ko sem prispela v trg Shamlaji, ki je Se na
glavni cesti. Od tam sem se vozila e petnajst mil]
naprej, do Lusadiye. Ko sem izstopala na postaji
“Jyoti Ghar”, me je oblegla mnozica nasih gojenk,
ki so radostno zavpile, ko so me zagledale. Zgra-
bile so mojo prtljago, me prijele za roke in obleko
in me vlekle dol po vijugasti potki do nase hise.
“Bhale padharya, ben!” - Dobrodo$la v Lusadiyo.
Oh, kako smo te pogresale!

* k %

Da, pet mesecev sem bila odsotna. V zacetku
junija sem odpotovala v Slovenijo na dopust in
obenem bi naj tudi Indijo predstavila raznim skupi-
nam ter se srecala z mladimi, ki bi Zzeleli nekaj
¢asa svojega zivljenja posvetiti izzivalnim nalo-
gam. Moji dnevi in tedni so bili zelo delavni. Veliko

mladika



sobot in nedelj sem pridigala po raznih Zupnijah,
govorila v cerkvah in ucilnicah. Govorila sem po
radiu, bila na televiziji - in tudi v nekaterih ¢asopi-
sih so bila objavljena moja porocila. Vse to me je
nagovorilo in zaznala sem, da v Sloveniji in v Ev-
ropi nasploh obstaja huda potreba po “nekaj vec”.
In kaj naj bi to “nekaj vec” bilo ? Po mojem je to
globoka zelja po duhovnih vrednotah, a ne po sta-
rih modelih. To je hotenje, ponuditi svojo roko ti-
stim, ki imajo manj srece in so revnejsi ter iz svo-
jega zivljenja nekaj narediti. Zato, ker sem sestra
misijonarka, so se mnogi cudili: “Odkod le prihaja
tvoje navdusenje in spodbuda?” Znova in znova
sem pojasnjevala, kaj meni Kristus pomeni - ose-

bno.
* * %

Cudovito mirno je v teh tihih hribih in hladen
vetri¢ pihlja preko nasega vrta. Opazujem nase
gojenke. Vse so staroselke, ki opravljajo svoja
vecerna dela. Misel nanje mi utrne spomin na eno
ali dve zgodbi, ki sem jih o njih napisala v svoji
novejsi knjigi “To Survive and to Prevail” (Prezive-
ti in obstati), ki je angleska verzija gujaratskega
best-sellerja. Vesela sem, da je tudi Spanska izda-
ja “La montana hipotecada” Ze na trgu in so kritike
pozitivhe.

Cudovito mirno je v teh tihih hribih in misli mi
uhajajo k bozi¢u, ki bo ¢ez nekaj tednov. Torej
smo med dvema praznikoma - Deepavali in bozi-
¢em - in oba sta praznika luci in veselja. Kot novo-
rojencek Jezus je tudi misijonarka rojena in “meso
postala” v kulturi, ki ni njena in v katero se tako
vzivi, da postane eno s svojim ljudstvom. Le tako
je lahko “nosilka miru in veselja”, “jutranja zvez-
da”, ki zene in moze od dale¢ vodi v obljubljeno
dezelo.

* Kk *

Misijonarji naj bi ljudem prinasali vero. S tem
namenom sem pred petindvajsetimi leti odsla v
Indijo. Sedaj, po dveh desetletjih in pol mojega
delovanja v tej dezeli, sem ugotovila, da sem od
nje veliko prejela. Da, veliko mi je bilo danega. In
od koga sem prejemala? Najve¢ od Zena, staro-
selk, s katerimi sem zivela in delala. Njihova po-
Stenost, pogum in gostoljubje me Se vedno prese-
necajo, ko gledam, kako tezko je njihovo Zivljenje.
Njihove Zivljenjske zgodbe so sedaj, ko sem jih
napisala in izdala v knjigi Gora v posesti, postale
tudi moje zgodbe.

Obenem pa sem hvalezna za lepoto svojega
bivanja v Indiji tudi drugim indijskim prijateljicam in
prijateliem, med katerimi so socialni delavci, pi-
satelji, preproste gospodinje, redovnice in duhov-
niki. Vsi me oblikujejo in pomagajo, da ne bi osta-
la “samostanska nuna” z ozkimi pogledi na svet in

miadika

s prestrasenim srcem pred njim. Ampak sem zen-
ska, ki z odprtimi rokami sprejema in objema ves
svet. To je pomen dajanja in sprejemanja, ki se
ustvarita le s pogumom za razumevanje druga-
¢nega pogleda na svet in z ljubeznijo do drugega,
ne da bi se izneverila svoji poklicanosti. Da, Slo-
venka sem, a obenem Indijka, ki zivi v drzavi Gu-
jarat. Tukaj so moje korenine, sadove svojega
dela pa zanjem po vsem svetu. Ali je to zenska
novega tisocletja? Mislim, da je.

Lep sonéen pozdrav iz Indije. Obenem Bog
placaj za vsak sréen smehljaj, toplo besedo, za
¢as, ki ste si ga vzeli za pogovore z menoj, za
skodelico kave in darove.

Vse lepo in dobro ter mnogo bozje prisotnosti.

Vam Zeli Marija Sres
Jyoti Ghar
Lusadiya P.O.
Sabarkantha Dt. 383251
Gujarat, India

P.s.: Zadniji odlomek sem si dovolila vzeti iz
Marijinega ¢lanka v decembrski Stevilki Misijon-
skih obzorij. Obenem ji na tem mestu cestitam v
imenu bralcev, urednistva in svojem imenu k tako
obéudovanija in priznanja vrednemu jubileju, petin-
dvajsetletnici misijonskega delovanja v Indiji.

Aleksander Furlan

Murje
Necuoj ned name luna sveti.

An velek, srebrn muast je nardila
vele ned kraja do kamr nebu se murja drZi.

“Tem na kuanec tega muasta Zivijo sriecno

Jjen mladust jem traja viecno.”

Taku so praule nase ta stare, vre duaste pred name,
usem tistem u murje pokopanem.

Ga ni duaste tega nasga murja,

u anmo Skafe usa uada stoji.

Vender se tude ujezi

u tramontane jen ¢e s hriba piha burja.

Valove vesuake ku GriZa

raztrgana viela, ne nuca vec veslo,
prviezen za jarbol, de ne be ga uodneslo,
se éluavek pobuozno prekriza.

U tie lepe, ¢udne svetluabe, bejo barke

[u puorte uostale.
Zienske so lehko prez skrbi,
tu nué bejo muaske u hiseh prespale.




—.Slovenija party.....
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Kaj je lepSega, kakor da se v klubu

najdeta fant in dekle

Marij Maver

Tudi letosnji Slovenija party je privabil v Peterlinovo dvorano lepo §tevilo uglednih gostov, prijateljev in
mladih. Castni gost vecera je bil prvi minister za Slovence po svetu in zdajsnji minister za kulturo Republike
Slovenije dr. Janez Dular. Vse prisotne je nagovoril predsednik Slovenske prosvete Marij Maver, ¢igar

govor objavljamo v celoti.

NaproSen sem bil, da ob vasem Sestem praznovanju
slovenske drzavne samostojnosti spregovorim nekaj
priloznostnih besed. Ne vem, zakaj ste prav meni na-
lozili to ¢astno dolznost, ki je prijetna, vendar pa sem
mnenja, da bi jo morda boljSe opravil gost od zunaj
kakor jaz, ki sem v teh prostorih tako reko¢ doma, ve-
¢ina od vas me pozna in ve, kaj mislim, zato vam ne
bom mogel povedati ni¢ novega.

Toda morda je prav tudi tako: da vam danes spre-
govori ¢lovek, ki je v teh prostorih odrasel, ki je tu na-
Sel svoje vzornike, ki je ve€ino svojega prostega casa
posvetil temu kulturnemu srediscu in ga je videl rasti
in se razvijati.

Slovenija party in slovenska samostojnost mi ne bi
bila tako draga, ¢e bi nocoj ne imel $e nekaj drugih
zadoscenj, ki so s slovenstvom prav tako povezana in
o katerih bi vam torej rad prav na kratko spregovoril.

Danes slavimo peto leto mednarodnega priznanja
slovenske drzave, slovenske samostojnosti. Vas klub
pa praznuje v tej sezoni 40. leto svojega delovanja. In
kar mi je v posebno zadoscenje, je to, da je v tej orga-
nizaciji prav od vsega zacetka po zaslugi mentorjev,
ki so tu delali, bila slovenska misel vedno in predvsem
prisotna. V tej organizaciji sem kot abiturient prvic
zvedel za zamisel o slovenski drzavi. Prijatelji v klubu
so me zanjo ogreli. In tako smo klubovci pred priblizno
40 leti dvakrat izdali ciklostiliran ¢asopis z naslovom
Slovenska misel, prirejali smo sprejeme ob 29. okto-
bru, poslusali predavanja Jozeta Peterlina, Maksa Saha,
Franca Jeze, Mateja Po$tovana, Mihaela Jerasa in dru-
gih, ki so nam govorili o visarskem slovenstvu in o
tem, kako naj se Slovenci v svetu ¢cimbolje uveljavijo.
Tako so se evfemisti¢no izrazali v skrbeh zase in za
nas, ki smo k njim zahajali. Moram priznati: nismo bi-
li vsi enako navdu$eni, mnogi so pasivno sprejemali
ideje, za katere se ni bilo lahko ogreti, saj smo imeli
vsak svoje mladostne skrbi in tudi druge probleme:
ideoloske, verske, politi¢ne in tudi eksistencne.

Toda seme je bilo vrzeno in ¢e se danes ozrem na-
zaj na prehojeno pot SKK, vidim, da je bilo ¢isto vse
delovanje kluba usmerjeno v vizijo slovenstva, njego-
vega razvoja in uspeha. Ni §lo za usodne stvari, vendar
pomembne. Mladika izhaja Ze 40 let in je nastala v
klubu. Studijski dnevi Draga, ki jih je bilo doslej ze
31 in so poleg slovenske misli &irili tudi idejo o sloven-
ski spravi in slovenski povezanosti preko meja, so se
prav tako rodili v krogu ljudi, ki so z nami delali, ki
so nas za to zamisel ogreli in so se nam oc¢etovsko po-
svecali. Tudi Knjiznica Dusana Cerneta, Ki je zbrala
enega najbogatejsih knjiznih fondov zamejskega in
zdomskega tiska in ima sedez v teh prostorih, se je ro-
dila iz istih idealnih pogledov na slovenstvo in na slo-
vensko Siroko obzorje, ki sega od Trsta do Celovea in
Argentine pa do ZDA, Avstralije in Japonske, odkoder
se nam oglaSa prijatelj pesnik in misijonar.

Kakor mnogi slovenski ljudje v domovini, ki niso
sprejeli totalitarnega rezima, smo bili tudi mi v zamej-
stvu odpisani in zamol¢ani. Tako zivljenje na robu in

Minister Dular nazdravija slovenski samostojnosti.
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Ob¢éinstvo v dvorani je stoje poslusalo slovensko himno.

v anonimnosti ni mikavno za mladega ¢loveka, zato
smo tisti, ki smo se odlocili za delo v SKK in potem v
prosveti ali v slovenski stranki, plavali proti toku.
Ogrevali smo se za vrednote, ki niso “placale”, ogreva-
li smo se za madZarsko revolucijo, za ¢eSko pomlad, za
Zaliv in za Kav¢ica, medtem ko je levicarski val vdan
v socrealisti¢no vizijo plaval v izobilju in uzival pod-
pore rezima, kateremu se je vdajal.

Naj mi ne zamerijo poSteni Slovenci, ki so v dobri
veri verjeli v sistem, ki je na koncu izdal tudi njih, ki so
mu zaupali. Medtem ko smo klubovci ljubiteljsko pisa-
li v Mladiko, ljubiteljsko delali za slovensko stranko,
ljubiteljsko urejali, igrali in gradili, so profesionalci
zapravljali slovensko imovino in gradili domove tam,
kjer so Ze bili: tako da imamo danes ponekod dva do-
mova, tam, kjer bi bil krvavo potreben, pa nobenega.

Oprostite, da sem navedel ta grenki podatek, ki ne
bi spadal v nagovor za danasnji slovesni praznic¢ni dan.
Toda moral sem se tega dotakniti zato, ker se ta zgod-
ba Zal e ni kon¢ala. Na rugevinah te zgresene politike
raste zdaj nov plevel in to so nove ideje o multikultur-
nosti in o laznem sozitju, ¢e§ da se Slovenci ne more-
mo zdruZevati na narodnosini osnovi. Naj ob tem pri-
bijem, kar so ze drugi veckrat potrdili: sozitje da - eno-
stranska multikulturnost pa ne! Kristjani smo in spostu-
jemo vse narode in vse ljudi dobre volje, ki so za dia-
log z nami. Toda nobena veckulturnost ni avtenticna,
Ce ni obojestranska. Zato je treba most med kultura-
mi graditi z obeh bregov, in ne samo z enega, sloven-
skega. Enosmerna multikulturnost, v kateri bi se morali
samo Slovenci odpovedati svoji identiteti zaradi soZit-
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ja, ni soZitje, ampak asimilacija. Za tako soZzitje, hva-
la lepa. -

Omenil sem velike ideje, za katere smo se klubov-
ci ogrevali, toda ne mislite, da smo dijaki in Studentje,
ki smo se tu zbirali, pogovarjali in diskutirali samo o
velikih idejah in nacrtih. O ne! Tako kot vi danes smo
tudi mi vecino casa prebili v prijetni druzabnosti in pri
skromni strezbi dnevu, ko je bilo treba v klubu posto-
riti to in ono, nasStudirati igro, poiskati predavatelja,
pa tudi organizirati zabavne vecere, plese, gojiti druza-
bnost. Da. Druzabnost, zaradi katere smo predvsem
zahajali v te prostore in se tu zbirali. Tudi nekaj src je
tu vzdrhtelo in kaksna druzina je nastala v klubu. To-
da ali ni bilo to prav tako pomembno kot nase takrat-
ne teoreticne diskusije o slovenski drzavi?

Ustanovitelj kluba in mentor prof. Peterlin nam je
veckrat citiral pisatelja Frana Saleskega Finzgarja, kate-
remu so ocitali, da so se pri njem shajali fantje in dekle-
ta (kar je bilo takrat menda Se zelo nedostojno!). Finzgar
pa je odgovarjal: kaj je lepsega, kakor da se v Zupniscu
najdeta fant in dekle, oba zgledna kristjana, in ustva-
rita posteno slovensko druzino? In nas mentor si je ver-
jetno mislil: kaj je lepSega, kakor da se v klubu najdeta
fant in dekle iz kluba in ustvarita slovensko druzino!

Tako vidite, se mi zdi, da smo v klubu prakti¢no
7iveli za vrednote, brez katerih ni slovenske druZine, ni
slovenske skupnosti v zamejstvu in bi brez njih bila
slovenska drzava uboznejSa. Prav zato se ne ¢udim,
¢e ste klubovcei edini v zamejstvu, ki prirejate slovesno
praznovanje ob obletnici slovenske samostojnosti. Da
bi Se dolgo bilo tako!



V spodbudo in zgled zamejstvu

V lanski zadnji stevilki Mladike smo objavili intervju, ki ga je nasa sodelavka prof. Zora Tavéar opravila z avstral-
skim zdomskim pisateljem lvanom Kobalom. V ilustracifo njegovega bogatega pripovedovanja objavijamo tokrat Se nekaj
dokumentov, ki dodatno pricajo o Zivahni slovenski narodni skupnosti na peti celini Avstraliji.

Naslovnici dveh razsirjenih slovenskih glasil: Misli in Glas Slovenije ter skladba “Loski zvon”, ki jo je na besedilo lva-
na Kobala uglasbil Alojzij GrZini¢ (spodaj).

Poslanica Slovencem v svetu, ki jo je napisal lvan Kobal za Zvezo slovenske akcije o Bozicu leta 1992 (na naslednji
strani). “Naj bo v spodbudo in zgled mlacnemu zamejstvu (in morda se mlacnejsi domovini)!” — kot je zapisala Zora
Tavéar na koncu svojega intervjuja z lvanom Kobalom v prejsnji stevilki Mladike.

Urednistvo
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E5A, P. 0. Box D 1021, DUNDAS 2117 Australia
Nedelja, 18.12.92.

Dragi prijatelji, &lani ZSA, ljubitelji slovenskega jezikal

V aprilu bo devet let, odiar smo ustanovili Zveso slovenske akcije, a
v zadnjih treh letih, ko je bilo pr:"akovaﬁ veliko vesalih ponacu o uspehih
in dosefeni osamosvojitvi Slovenije, niste prejeli skoraj nid. Dovolite mi par
besed v pojasnilo.

Prifakovali ste treijo Stevilko Moje Slovenije, glasila ZSA, pa je ni
hilo od nikjer. Obtifala je namre® na kompjuterju, skoraj doveiena, ko je
urednikove nadrte nepritakovano pogeltnila bolezen in ni bilo nokogar, ki
bi gtopil na njegove mesto, Osrednji odbor je bil tedaj mnpenja, da je Eveza
fe odigrala svofo najvainejio vioge in da =i lahko privesél zasjufeni
odmar v spremenjenih ololistinall dosefene slovenske samostojnosti.

Ta misel Jje tudi uwrednika Moje Slovenije in tajnika ZSA nekoliko
razbremenila, nif pa odstranila dolfnosti obveifanja in obljubljene povezave
med &lapi. Teh, kakor veste, je nad 1200, in njihove pisma de vedno
prihojajo na uredniftve Moje Siovenije. Veem tem bi rad hkrati odgovoril,
ker r!o.:ar:rc'.mih pisem je pra-w-?‘ in ohenem bi rad pojasnil tudi ostalim, da
Je Z54 v svoji preprosti viogi e vedno Eiva in zdrava.

VpraSujemo se, ali je £5A %e potrebna in kakfan odstotek &lanov Zell
stati v Zvesi In Se naprej podpirati in krepiti povezavo med Slovenci
tu v dubu upanja za boljfo slovensko prihodnost. Zato sem se
la Vam s tem pismom kolikor mogode jasne povem, kar je prav,
veme, prej ko se odlofimo, kako napraj.

Glavni cilj ZSA je v veliki meri dosefen. Slovenski jezik, slavenska
za t, pravice slovenskega naroda - vse lo je bilo dodobra ofivijenc in
ojafeno ¢ osamosvojitvijo Slovenije in je pridobilo pefat, ki ga zgodovina
ne bo mogla izbrisati.

Ce &e enkrat preberete prilofeni list, ki smo ga objavili pred Zestimi
leti, in primerjate vsebine s sedanjim trenutikom siovenske zgodovine, Vam
ne bo tefko sklepati, da je Z5A wveliko dosegla. V ozadju, brez fanfar, s
tihim delom vplivnih Liudi

Vendar, za naprej ni nit garantiranega. Demokratino, neodvisno,
samostojno Slovenijo bo driala pokoneil le odlofnost poftenih narodnjakov,
pripravijenih delati za svoj narod. Takih ljudi imamo na spisku Z5A lepo
Stevilo. Ti ljudje so jedro in steber narodove prenove. Nanje lahko gledamo
za moder nasvet In podpore v veaki vafni odioditvi,

V Zvezi pa je prostora za vse slovenske narodnjake in domoljube, ki
felijo delovati neodvisno od vseh strank in jim je pri srcu pravica in
blagor naroda, kateremu pripadajo.

Zato se vprakamo, all naj lo jedro eostane povezapo kaker je, ali naj
Z5A zaklju&i svoje delovanje in sa razpusti, Kakor je spontanc nastala, tako
Ja prav, da se zdaj spontano odlod
navadno druftvao, ki sklife svoj letni obéni zbor, da tam
odlofa in obnavija svoje nafrte. V Zvezi se sredujemo najved po posti in
ri deju za kulisami, ali e je treba pred visckimi driavniki. PosluZiti se
morame sradstev in okolif&in, ki so nam na razpolago.

8§ prilozenim listitem Vas naprofam, da se vsak od Vas odloéi in
odgovori na vprafanja, ki so sedaj na dnevnem redu. Od Vaiih odgovorov
in odziva je odvisne, ali posodobime Zvezo, ali jo razpustimo.

Da bo glasovanje Se bolj splofno, nej wvsak dJlan po moZnosti
posreduje kopijo tega pisna svojim blifnjim prijateljem. Da be se

ZIVELA SLOVENSKA BESEDA!

Predsednik Tainil

Z84, P. O. Box D 1021
DUNDAS 2117 NSW, Australia

BoEié 15992

Dragi &lani,

ZVEZA SLOVENSKE AKCIJE je bilz ustanovijena leta 1984 v Sydneyu
1) za pogivitev slovenske zavesti,
2) za obrambo slovenskega jezika,
J) za pra ¢ slovenskega naroda.
5 svajimi 1200 Elani, razl, imi po wsem svetu, je mefno vplivala
na vse Slovence, da so si priborili samostojnost, in na driavnike, vsak v
svofi driavi, da js p o do priznanja neadvisne driave Slovenije. £ eno
besedo, dosegli smo veliko. ;
V spremenjenih razmerah doma in po sveiu, Jje Z5A odigrala svojo
prvo viogo, zate je potrebno, da se posodobi ali razpusti. Odloditev za eno
ali drugo pa naj be popolnoma po Zelji élanow, zato razpofiljame naslednjx
vpraganja in prosimo s8 odgovor

Ali paj ZSA razpustimo? p
Ali naj 284 posodobimo kot trajno ustanovo za utrditev
ciljev?

gornjik

V prvem sludafuo, bo ia pofta zadnje ur&a‘no p:smc! -:‘:J‘.qnv?{n. Ostali
boma IJruaz:cIJr, povezani, kolikor nam bodo d. kaligEine.
V drugem siufaju, je treba izpolniti nekaj pogojev.
Za uspefno nadaljevanje dela ZSA je potrebna letna minimalna
Elanarina wvsaj 400 é&lanov, ali pa solidna narcénina Maoje Slovenije in
ranska podpora za pofto in tisk.

Na vsak padin je nujno, da se &lani pismeno izjavifo in posliefo svoj
odgovor na naslov ZSA. Po teh odgovorih se bomo odlofili Za vodstve in
administracijo Zveze lahko kandidira vsak podporni élan, saj je povsod
moZnost za delo, povezavo in organiziranje.

Da bo fe EIVELA SLOVENSKA BESEDA, si stegnimo roke ez vse celine
in si vofcimo iz srea VESEL BOZIC IN SRECNO NOVO LETO 1993!

Za odbor Z5A,

Ivan Kobal
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Prispevajte
v sklad za kulturo
In za nas sedez
Vv srediscu mesta

AKCIJA
10.000 LIR
SE NADALJUJE




TN T ) 1) A ——— T 2

Slovenci za danes

Zdomstvo - Emigracija

Dr. Andrej Bajuk, Mendoza, Argentina in Washington, ZDA,

predstavnik Medameriske banke za razvoj v Parizu

Tale intervju ima kar dolgo zgodovino. Zelela sem si (po obisku v Argentini) malce raziskati usodo zanimive emi-
grantske druzine nekdanjega ravnatelja klasicne gimnazije v Mariboru dr. Marka Bajuka. Skusala sem priti do enega
njegovih vnukov, ki so vsi dosegli pomembna mesta ne le v Argentini, ampak tudi v svetu. Tako sem navezala stike
z enim najuspesnejsih, dr. Andrefem, strokovnjakom za ekonomska vprasanja, ki zaseda eno od najpomembnejsih me-
st v sklopu Medameriske banke za razvoj in Mednarodnega denarnega sklada. Zavrtela sem stevilko Medameriske
banke v Parizu in moj sogovornik je takoj vzel svojo nalogo zelo resno. Med poleti od Avstralije do Koreje, od Wa-
shingtona, kjer je sedez ustanove, do Pariza, kjer je zaposlen, so odgovori nastajali zelo pocasi. In ko je bila prva
polovica vprasanj odposlana, se je naslednja polovica rojevala dalj casa. Namenjena za bozicno Stevilko, je bila
posilika poslana s slikami vred po hitri letalski posti mednarodnega podjetja... in se izgubila. Veliko truda je bilo treba,
da sem koncno nasla izgubljeno gradivo v Ljubljani, na sedezu hitre poste (imena raje ne povem), a za natis je bilo Ze
prepozno. Tako gre intervju v novoletno Stevilko 1997.

Naj se dr. Bajuku tukaj zahvalim za sodelovanje, predvsem pa za dragoceni prispevek v nas kulturno-zgodovinski
spomin in za informacife o mednarodni ustanovi, ki je delno povezana prav po njegovem prizadevanju tudi z mlado
drzavo Slovenijo. Naj izrazim tudi obcudovanje nfegovi slovensc¢ini, saj spada dr. Bajuk Ze v tretfi rod povojnega be-
gunstva in je tako Studijsko kot sluzbeno vse Zivljenje zakoreninjen v tujejezicnih okoljih.

Naj omenim $e zanimivost. Prav te dni sem slisala po slovenski televiziji omembo dr. Bajuka kot predlaganega
ministra za finance nove viade (od strani pomladnih strank). Visekakor iziemno priznanje njegovi strokovni sposobnosti
in mednarodnemu ugledu v gospodarskih krogih.

Zora Tavcar

Gospod doktor, izhajate iz slovite druzine nekda-
njega ravnatelja klasiéne gimnazije v Ljubljani, prof.
Marka Bajuka. Ta je pozneje ustanovil ugledno begun-
sko slovensko gimnazijo na KoroSkem. Njegovi Stu-
dentje so v Buenos Airesu ustanovili visokoSolski te-
¢aj, ki nosi ime po njem. Vas oce Bozidar Bajuk je bil
tudi profesor klasiénih jezikov in se je po vojni naselil
s starsi in s svojo druzino v Mendozi, v Argentini in,
kolikor vem, je vse svoje otroke ne samo visoko izo-
brazil, pa¢ pa tudi ohranil svojemu danes kar Stevilne-
mu potomstvu slovensko zavest in pokonénost. Naj

Dr. Andrej Bajuk v Tel Avivu 1996.

se najprej ustavim pri Vasem rodu. Odkod izhajate
Bajuki? So bili Vasi dedje me&¢éani ali prihajajo s po-
dezelja?

Stari oce - ravnatelj Marko - je bil rojen v vasi Drasici
pri Metliki v Stevilni kmeéki druzini. Kot vecina nasih ljudi
v tem delu Slovenije so bili revni, toda zavedni in globo-
ko verni Slovenci. Koncal je gimnazijo v Novem mestu,
potem pa diplomiral iz klasiéne filologije na Dunaju, ob
zadetku tega stoletja. Zivel in delal je v Ljubljani, toda
vedno je obiskoval svoje rodne kraje ter gojil in ohranil
vezi s svojo druzino v Beli krajini. Bil je prvenstveno
vzgojitel]. Posvetil je svoje Zivljenje poucevanju in z ena-
ko ¢e Ze ne z vecjo vnemo slovenski narodni pesmi in
zborovodstvu. Napisal je ve¢ ucbenikov latingéine, graci-
ne in tudi slovenscéine. Najbolj pa je bil ponosen na svoje
pesmarice slovenskih narodnih pesmi, ki so v Stevilnih
zvezkih izsle v Ljubljani med leti 1903 in 1927. Ustanovil
je Pevsko zvezo, ki se je prav hitro razrasla po pode-
zelju in je konéno druzila nad 300 zborov.

Po mamini strani pa tudi izhajamo s podezelja. Sta-
ri oée Joze Radej je bil posestnik na Senovem, blizu
Brestanice. Tam imamo $e vec sorodstva, bratrance in
sestri¢ne, s katerimi tudi drzimo stike.

Vas stari oce je bil strog in zelo cenjen ravnatelj
ter razgledan intelektualec. Kot takega mi ga je opisal
njegov nekdanji dijak in nato profesor na njegovi $oli,
prof. Martin Jevnikar. Vam je kaj znanega o njegovem
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Z zeno, prof. Katico, v Buenos Airesu (obéni zbor Medameri-
ke banke).

takratnem javnem delovanju? In kakSnega se spomi-
njate kot druzinskega “poglavarja”?

Na “deda”, kot smo mu vnuki rekli, imam lepe spomi-
ne in sem nanj zelo ponosen. Veckrat se mi zgodi, da
spoznam kakega Slovenca, ki me vprasa in naveze po-
govor na “ravnatelja Bajuka”. Vedno se ga spostljivo in
z obéudovanjem spominjajo. Je le bil vidni zastopnik ti-
ste generacije slovenskih intelektualcev in tako imenova-
nih “kulturnih delavcev”, ki so v kljuéni dobi nase zgodo-
vine z veliko odlo¢nostjo, globokim prepriéanjem in ne-
izmernim trudom, ne da bi prejeli ali pa sploh pri¢ako-
vali kaksno materialno placilo, prevzeli odgovornost za
utrditev narodne zavesti in gojitev vrednot na vseh po-
drogjih. Skoraj ni¢ ne slisimo o tem in zelo malo se da-
nes zavedamo, kaj vse Slovenci v zacetku tega stoletja
in v obdobju med obema vojnama dosegli in koliko smo
danes dolzni ravno tistim nasim prednikom, da smo kot
narod obstali in vzdrzali v hudih viharjih, v katerih smo se
v kasnejsih desetletjih znasli...

Kolikor sem informirana, je bil vas stari oce med ti-
stimi, ki so ne samo postavili temelje slovenskemu

Poslovno v Sidneyu z Zeno
Katico.
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Solstvu v begunstvu (- ne le na Koroskem, ampak tu-
di pozneje v Argentini -), pa¢ pa tudi oskrbeli ves po-
trebni uéni material, s Solskimi knjigami vred. Skupi-
na njegovih Studentov je menda po njegovi zaslugi
koncala srednjesolski studij in nadaljevala z univerzi-
tetnim v Gradcu. Po tem sklepam, da je moral biti ne le
izredno energi¢na osebnost, ampak tudi zelo vztra-
jen, velik idealist in vsekakor optimist, da je izpeljal
tako zahtevno zamisel, ki se je nato obrestovala v Ar-
gentini. KakSne spomine imate na tisti ¢as, in ¢e ste
premladi, v kakSnem spomine je ostalo tisto obdobje
v zavesti vase druzine? In v zavesti slovenske skup-
nosti pod Juznim krizem?

Res je tako. Zadnje case so se nekateri tedanji Stu-
dentje oglasili tu in tam in opisali idealizem in vzajem-
nost, ki sta - kot vedno - tudi takrat prevladala nad vse-
mi tezavami. Pridejo mi na misel lepi dozivljaji, ki jih je
opisal lani v nekem intervjuju nadskof Ambrozic, nekda-
nji dijak v Vetrinjski gimnaziji, kot na primer, kako so
iskali zeblje in deske, da so za silo popravili barako, kjer
so imeli potem pouk... Ostala mi je podoba odlo¢nega in
neustrasnega moza, postenjaka, neusahljivo vernega
¢loveka, neutrudljivega vzgojitelja in pevovodje, velikega
ljubitelja in gojitelja slovenske narodne pesmi ter skrbne-
ga in na svoj prav poseben nacin ljubecega starega
oceta.

Sam sem bil malo veé kot dojencek, ko smo 8li ¢ez
Karavanke v begunstvo, toda éeprav nimam neposred-
nih spominov na tista leta, dobro vem, kaj se pravi odra-
Sc¢ati pod okriliem ozje druzbe, v kateri prevladuje duh
prave solidarnosti, in v druzini, kateri je bila ravno ta
vrednota bistvena. V tem smislu bi rad omenil svoje star-
$e: pokojnega oceta, profesorja BoZidarja in pred nekaj
meseci umrlo mamo, Cecilijo Rade;j.

Oce je tudi studiral klasiéne jezike in diplomiral ze
na ljubljanski univerzi. Kmalu po konéanih studijih je bil
nastavljen na klasicni gimnaziji v Mariboru, kjer je tudi
spoznal mamo, ki je diplomirala na uciteljiséu slovenskih




Dom Bakujovih v predmestju Washingtona.

Solskih sester in je takrat Zivela pri stricu, Zupniku Bozi-
¢ku v Kamnici. Moja najstarejsa brata sta bila rojena v
Mariboru. Malo pred zacetkom vojne pa je bil oce preme-
S¢en v Ljubljano. Tam sta se jima rodila Se dva fanta,
jaz sem najmlajsi, rojen oktobra 1943, ze pod nemsko
okupacijo.

Ustvarila sta druzino in jo vodila skozi zelo hude ¢a-
se: okupacija, revolucija, begunstvo, nova dezela - po-
polnoma nov svet... Ko sedaj, v svojih lastnih zrelih letih,
premisljujem, kaj vse to zahteva od ¢loveka, ju vedno
bolj spostujem in obéudujem ter sem Bogu prav hvale-
zen, da sem imel take starse. Posebno pa Se zato, ker
sem prepri¢an, da se v bistvenih stvareh nista motila...

Druzinsko Zivljenje je bilo mo¢no povezano z verskim
Zivljenjem in vrednotami, s skupno molitvijo in skupnim
sodelovanjem pri bozji sluzbi. Poleg vsega tega pa lju-
bezen do Slovenije in nasega jezika, pesmi in knjizev-
nosti. Spomin na oceta je povezan z njegovim neutrud-
ljivim spodbujanjem k udejstvovanju v vseh zadevah slo-
venske skupnosti v Mendozi, v kateri smo dorascali.
Kolikokrat nam je govoril in nas opominjal o evangeljski
priliki o talentin! In veckrat tudi uporabljal Zupangi¢evo
svarilo: “Predaj se vetrom... naj gre, kamor hoce! Naj se
dan, izmeri daljo in nebesko stran...” Pri vsem tem ga
je mama vedno podpirala in sodelovala. Njuno prizade-
vanje je bilo usmerjeno k cilju, vzgojiti v krS¢anskem
duhu dobre ¢lane druzbe, ki bi vedno, vsak v polni meri
svojih zmoznosti, prispevali v dobrobit druzbe, v kateri
smo po bozji volji Ziveli. A vendar to prizadevanje ni nik-
dar bilo omenjeno samo na slovensko zivljenje. Ravno
nasprotno. Stalno sta nas spodbujala, da smo tudi ak-
tivno sodelovali v argentinski druzbi. Vsi bratje smo ze
priceli s sodelovanjem pri raznih katoliskih studentov-
skih organizacijah in tudi pri svetnih. Kot akademik sem
bil na primer dvakrat izvoljen za enega od treh pred-
stavnikov Studentov v upravnem svetu Ekonomske fakul-
tete. Enako se je zgodilo z bratom Juretom na Medicin-
ski fakulteti.

Kako to, da ste se kot druzina naselili v Mendozi
in ne v Buenos Airesu? Kako so Bajukovi preziveli
prva tezka leta zdomstva? Kako se je oce znova “po-
stavil na noge”? Kako je mogel Studirati vse otroke?
Ste si znali pomagati tudi sami?
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Prva leta po drugi svetovni so bila sprva trda za brez-
domce, ki so nasli zatogisce v begunskih taboriséih. Se
tezje je bilo za mlade druzine in starejse ljudi. Kmalu
potem, ko se je med begunci izvedelo za strasno usodo
vseh, ki so bili po ukani angleske vojske vrnjeni partiza-
nom v domovino ter so bili brez sodniskega postopka
muceni in pobiti, je nemogocost povratka postala jasna.

Ni bilo lahko najti dezelo, ki bi nas sprejela v takem
stevilu. Samo spomnite se, s kakSnimi tezavami so ne-
davno begunci iz Bosne in Herzegovine iskali zatogi-
§¢a... V tem smislu moram priznati, da je bila Argenti-
na tedaj - in je Se vedno sedaj - zelo odprta in Siroko-
grudna do novonaseljencev. Na argentinskih tleh je na-
slo “novi dom” nad deset tiso¢ slovenskih povojnih be-
guncev, vecinoma druzine z malimi otroki.

Ceprav so prva leta bila zdruzena z razumljivimi teza-
vami, so se Slovenci hitro znasli. Velika vecina je ostala
v okolici Buenos Airesa. Zivljenje v velemestu pa ni bilo
vsem pri srcu. Nekaj - okoli sto druZin - se jih je kar kma-
lu po prihodu odlogilo, da ustanovijo nove domove med
hribi, pod mogoénimi Andi, v Mendozi.

Na vzpodbudo vodstva izseljencev sta se o¢e in ma-
ti tudi odlo¢ila za Mendozo. Oce je bil eden od redkih
intelektualcev v tej skupini in, po poklicu in Studiju, edini
vzgojitelj. Toda predvsem je bil globoko veren in zave-
den Slovenec, ki je pojmoval delo za slovensko skup-
nost kot svojo zivijenjsko dolznost. Takoj je ustanovil
pevski zbor in Solski te¢aj ter bil ustanovni ¢lan Drustva
Slovencev, kasneje pa tudi njegov prvi tajnik; stari oce -
ravnatelj Marko - pa je postal prvi predsednik, ko se nam
je po Sestih mesecih pridruzil v Mendozi.

Vecina ocetov in fantov je naslo sluzbe, postali so
tezaki, delavci in zidarji pri Ministrstvu za javna dela.
Najeli so jih kot skupino; gradili so ceste in lepo stezo
za pesce okoli malega jezera v velikem parku glavne-
ga mesta in razna dela v mestnem Zivalskem vrtu. K tej
skupini je spadal tudi stari oce - ravnatelj Marko, oce,
prof. Bozidar pa je zaradi poznanja jezika postal “capa-
taz” ali delovodja. Po nekaj letih se je ta skupina razsla.
Nekateri so priceli delati na svoje in ustanovili razna pod-

Dr. Bajuk pozdravilja na sedeiu v Washingtonu Spanskega
kralja Juana Carlosa I.
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Dr. Bajuk med predstav-
niki Svetovne banke in
Mednarodnega denarne-
ga sklada v Koreji.

jetja, ki so postala po njih velikodusnosti in vzajemnosti
gospodarska podpora skupnemu zivljenju. Naj omenim
Slovensko kerami¢no podjetje (Boznar, Grintal, Hir-
schegger in Smon) ter uspesno sodarstvo, ki ga je takoj
ob prihodu zacel podjeten in izredno delaven gorenjski
obrtnik, Peter Bajda s svojimi sinovi.

Kako se je oce “postavil na noge”? Zanimivo je ome-
niti, kako je prisel do bolj$e sluzbe, - to pa sele potem, ko
se mu je konéno le posrecilo dobiti “pisarnisko” delo za
svojega oceta - ravnatelja Marka. Moj najstarejsi brat -
tudi Marko - je bil vedno odliénjak. Kmalu se je ravnatelj
gimnazije zanimal in hotel spoznati starse. On je osebno
predstavil oceta rektorju Univerze in so mu kmalu po-
nudili sluzbo v centralni knjiznici. Lahko bi rekel, da so se
tako na neposreden nacin, po nekaj letih, dobro obre-
stovali trud in Zrtve, v takratnih razmerah nujni v zvezi z
odlogitvijo Solanja vseh otrok. Seveda smo vsi moral
malo pomagati. S posojilom sodelavca - Dalmatinca -
je oce pri tisti gradbeni skupini kupil Sivalni stroj. Zaceli
smo z domaco “malo industrijo” in proizvajali rokavice
za industrijske potrebe. Prodajali smo jih bliznji steklarni.
Vsi smo pri tem pomagali, prav posebno pa seveda -
mama. Najstarejsa brata sta med pocitnicami vedno de-
lala in prispevala v skupno blagajno. Kasneje smo priceli
in skozi dolga leta imeli doma malo keramicno podijetje.

Kje ste Studirali in kaj? Zelela bi tudi, da predstavi-
te Se svoje brate po imenu in poveste, kaj so Studirali
in kje so zaposleni, oziroma kako so se uveljavili do
danes!

Pa naj pricnem z brati. Kot sem Ze omenil, najstarej-
Si Marko je inzenir agronom in Ze ve¢ let vseugiliski red-
ni profesor na Agrarni fakulteti v Mendozi in zelo akti-
ven pri vodstvu univerze same. Sledi Bozidar, arhitekt, ki
je dolga leta vodil projekte za gradnjo stanovanjskih resi-
tev za najbolj revne sloje, istocasno pa imel svojo uspe-
Sno privatno pisarno. Zadnja leta je vodil dokonéne na-
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¢rie in gradnjo velikega centra za sréno kirurgijo v Bue-
nos Airesu; njegov nacrt za novo semenisce v Mendozi
pa je bil izbran kot najboljsi in je tudi vodil gradnjo; po-
svetitev cerkve in otvoritev novih prostorov sta bila nam
vsem v veliko veselje. Brat Jurij je zdravnik, ki se je po
Specializaciji v kirurgiji in nekajletni praksi v Santiagu,
Cile, konéno vrnil v Mendozo, kjer uziva velik ugled in
spostovanije v svojih krogih.

Kar se mene tice, sem diplomiral na Ekonomski
fakulteti v Mendozi. Ker je bilo potrebno modernizirati
in okrepiti pouéevanje ekonomije, je univerza napravila
pogodbo z University of Chicago in smo imeli nekaj let
praktiéno “prestavljene” v Mendozo njihove profesorje.
Tako sem pri njih dokonéal dvoletni magisterij iz ekono-
mije. Potem sem se porocil. Moja zena, Kati Grintal, je
ravno diplomirala na mendogki univerzi kot profesorica
angleskega jezika in literature. Malo po rojstvu najine
héerke Tatjane pa sem dobil stipendijo in smo se od-
pravili v Severno Ameriko, na University of California,
Berkeley. Tam smo Zziveli skoraj stiri leta. Rodil se na-
ma je sin Andrej Sebastian, jaz sem pa koncal magiste-
rij in doktorat. Po vrnitvi v Mendozo sem po nate¢aju
postal redni profesor ekonomije na univerzi. Takrat smo
dobili e najmlajso - Nataso. Kmalu potem, ob zacetku
leta 1975, pa sva se odlogila, in sem sprejel ponudbo
“zacasne” sluzbe v Washingtonu. Ta “za¢asnost” se je
podaljsala na skoraj dvajset let. Tam so odrascali otro-
ci in tudi Studirali, od ljudske Sole do univerze. Ne samo
oni, tudi Zena je ponovno pricela s svojimi Studiji in kon-
¢ala magisterij Spanske literature na George Washington
University ter potem poucevala Spansc¢ino na gimnaziji.
Sedaj pa smo Ze dve leti v Parizu.

Po studiju ste torej najprej zaceli kot univerzitetni
profesor, nato pa ste delovali na podro€ju ekonomskih
ved in banénistva pri Medameriski Banki za razvoj v
Washingtonu, danes pa ste na odgovornem in viso-
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S predsednikom Peruja Fujimorijem in gospo, v ozadju pred-
sednik Mednarodne banke Enrique V. Iglesias.

kem mestu te svetovne banéne ustanove v Parizu. Bi
nam lahko opisali svojo strokovno pot?

Ceprav se tega nisem zavedal, ko sem sprejel tisto
zacasno delo v Washingtonu kot asistent argentinskega
ravnatelja v Svetovni banki in potem na Medameriski
Banki za razvoj, sem se dejansko poslovil od akadem-
skega zivljenja, ki me je vedno zelo veselilo in za katero
sem se z vso vnemo pripravil. Politi€na situacija v Argen-
tini tiste éase ni bila najbolj primerna za prosto in mirno
akademsko zivljenje. Moja kariera v tej mednarodni fi-
nanc¢ni organizaciji se je torej pricela skoraj po nakljucju.

Pricel sem redno delo kot ekonomski analitik na po-
drocju socialnih projektov, ki jin drzave predlagajo Banki
za financiranje. Tako sem veliko potoval po Latinski
Ameriki. Kasneje so mi zaupali odgovornosti glavnega
ekonomista za industrijske projekie. Sledilo je mesto
glavnega svetovalca izvrSnega podpredsednika Banke,
nato pa razne vodilne funkcije na operativnem podrocju.
Konéno pa sem bil imenovan za Sefa predsedniskega
kabineta in ¢lana predsednikovega sveta. Te odgovorno-
sti sem izpolnjeval skozi malo vec kot Sest let, predno
sem bil imenovan za predstavnika Medameriske Banke
za razvoj v Evropi, s sedezem v Parizu.

V éem je pravzaprav vioga Vase bancne korporaci-
je? In kaksna je danes njena zadolzitev?

Medameriska razvojna banka spada med tako ime-
novane multilateralne finanéne institucije. Bila je ustanov-
liena leta 1960 z mednarodno pogodbo med ZDA in
drzavami Latinske Amerike. Nekaj let kasneje se je tej
pogodbi pridruzila tudi Kanada, nato vse drzave Zahod-
ne Evrope, vkljuéno Jugoslavija, Izrael in Japonska. Nje-
na zadolzitev je, prispevati h gospodarskemu in social-
nemu razvoju.

Toda gospodarski in socialni razvoj zahtevata velike
investicije. Ena od znacilnosti manj razvitih dezel - toda
Se zdale¢ ne edina - je ravno pomanjkanje lastnega kapi-
tala, da bi lahko take investicije zacele ali pa jih do kon-
ca izpeljale. A vendar, ¢e jim lastni prihranki niso zadost-
ni, da bi financirale te investicije, jim ne preostane druge-
ga, kot odloZiti aspiracije po razvoju ali pa se zadolZiti; to
se pravi, da morajo na neki nacin priti do sredstev, ki so
na razpolago za posojila, in to na tako imenovanih med-
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narodnih trgih kapitala. Toda same po sebi dezele v raz-
voju nimajo dostopa do teh trgov ali pa je to zdruzeno z
neustreznimi pogoji.

Ena od nasih bistvenih nalog je ravno v tem, da omo-
gocamo latinskoameriskim drzavam dostop do financnih
tokov na mednarodnih trgih, in to pod najboljsimi pogoji,
ki so sploh mozni. Isto¢asno pa je nasa naloga tudi, da
jim pomagamo, da se izposojeni denar uc¢inkovito upo-
rablja v takih investicijah, ki resnicno prispevajo k njiho-
vemu gospodarskemu in socialnemu razvoju (ceste, vo-
dovodi, elektrarne, Sole, bolnice itd.).

Sodelujemo tudi z latinskoameriskimi drzavami pri
njihovih moénih prizadevanjih za uvedbo in utrditev glo-
bokih in obseznih strukturalnih reform v njihovih gospo-
darstvih ter za enako obsezne in nujne reforme na so-
cialnem podro¢ju. Moram poudariti, da so te dezZele -
prav tako kot one, ki so bile v sferi razpadlega komuni-
sticnega sistema - v marsikaterem smislu tudi “dezele
v tranziciji”, to se pravi, drzave, ki so “v prehodu” ter tre-
nutno gradijo ne samo demoakratiéne institucije, ampak
tudi praviénejsi socialni red in u¢inkovitejSe trzno gospo-
darstvo.

Moram pa takoj pojasniti, da lahko posojamo samo
dezelam Latinske Amerike. To se pravi, da Slovenija, ki
je postala ¢lanica nase Medameriske Banke za razvoj,
ko je po Jugoslaviji podedovala dologen proporc njenih
delnic, ne more dobiti posojil pri tej Banki. Prav gotovo se
bo marsikdo vprasal, ¢emu je torej Slovenija sploh élani-
ca?! Banka zahteva, da se dobava blaga in izvedba sto-
ritev, ki so potrebne pri izvajanju investicijskih del, ka-
tera financira, dolo¢i na mednarodnih licitacijah. Pri teh
pa lahko sodelujejo samo osebe ali podjetja drzav, ki
so ¢lanice Banke. To se pravi, s tem da se je Slovenija
odlocila za ¢lanstvo Medameriske razvojne banke, imajo
Slovenci in slovenska podijetja odprta vrata do tega ve-
likega “trga”, - letna posojila Banke namre¢ presegajo
10.000 milijonov mark. Vazno je omeniti, da pri teh tran-
sakcijah prevladujejo jasna “pravila igre” ter da sta kon-
kurencnost in prozornost ali “transparentnost” bistveni
znacilnosti tega “trga”. V danasnjem svetu je pa to zelo
vazno, ker konéno ni dovolj, da so nasi ljudje delavni in
kompetentni ter nasa podjetja resnicno zmozna uspe-
§no konkurirati na svetovnem trgu. Bistveno je, da imajo

S predsednikom Medameriske banke g. Iglesiasom in glavnim
tajnikom Organizacije Ameriskih driav g. Suarezom.
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V svojem uradu na sedeiu Medameriske banke za razvoj v Pa-
rizi.

¢im prostejsi vstop do teh trgov. Dolznost drzave je, da
zagotovi njih prosti dostop do teh moznosti. Preko ¢lan-
stva v tej mednarodni finanéni instituciji smo pa vsaj de-
loma to dosegli.

Kaksna pa je Vasa funkcija v tej ustanovi?

Kot sem ze omenil, sedaj Zze drugo leto vodim pred-
stavnistvo Medameriske Banke za razvoj v Evropi. Smo
odgovorni za zveze z “lastniki”, to se pravi z ustreznimi
organi v vsaki drzavi - ¢lanici, bodisi s finanénimi mini-
strstvi, ministrstvi za zunanje zadeve ali pa ministrstvi
za mednarodno sodelovanje. Na primer zakon, po ka-
terem je Slovenija sprejela dolznosti in pravice polnomo-
¢nega ¢lanstva, je tudi dolocil ministrstvo za finance kot
odgovornega na tem podrogju. V' Evropi imamo 16 drzav
- lanic: od Portugalske na zahodu do Avstrije na vzho-
du, pa od Finske na severu do Hrvaske na jugu. Odgo-
vorni smo tudi za zveze z edino drzavo - ¢lanico na bliz-
njem vzhodu - z lzraelom.

Ravno sedaj, ko so latinskoameriske drzave odpra-
vile protekcionizem in odprle svoja gospodarstva med-
narodni konkurenci, je nujno, da se pospesi povezava z
zunanjim svetom na vseh podrogjih, predvsem v inve-
sticijah za infrastrukturo. Ker ima naga Banka razprseno
svoje ¢lanstvo kar po treh kontinentih, je mozno, da odi-
gra pomembno vlogo “pospesevalca” na teh podrogjih,
prav posebno pa pri omogoc¢anju strateskih povezav
med malimi in srednjimi podijetji. Predstavnistvo Banke
v Evropi ima veliko posla tudi s tem.
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Konéno smo pa tudi odgovorni za sodelovanje z ne-
vladnimi organizacijami, ki delujejo na podroc¢ju gospo-
darskega in socialnega razvoja, ki pa so v evropskih
drzavah zelo aktivne. To so razne organizacije civilne
druzbe, ki se zanimajo za dolo¢ena vprasanja, kot na
primer za probleme okolja, za promocijo vloge in statu-
sa zena v druzbah dezel v razvoju ali pa za probleme
hude rev&éine, v kateri e vedno Zivi vecina prebivalcev
latinoameriskih drzav. Drzimo tudi stike z malo mrezo
“evropejskih latinoamerikanistov” na raznih vseuciliséih
in institutih.

Ali sodelujete tudi z mlado drzavo Slovenijo? (V
kolikor niste na to odgovorili Ze prej.)

V kolikor je Slovenija polnomocna ¢lanica nase Ban-
ke, imamo seveda posle tudi z njo. Radi bi dosegli veliko
veé na vseh omenjenih podrogjih, toda zaenkrat nam
ge ni popolnoma uspelo. Ceprav je med slovenskimi
podjetji dokaj zanimanja za udejstvovanje v tujini in za
potencial slovenskega gospodarstva in je moc¢na tudi
ustvarjalna sila nasih ljudi.

Preprican sem, da bo prislo do vecjega sodelovanja
na gospodarski ravni, toda prav gotovo ne prej, dokler ne
bo Slovenija dokonéno “na znotraj” uredila gospodarskih
razmer. Ceprav smo od zacetka nasega prehoda ali
tranzicije marsikaj dosegli na gospodarski ravni - kot na
primer uspesno uvedbo tolarja - sem tudi prepri¢an, da
nas ¢aka Se veliko dela in truda. Uvedba ucinkovitega
trznega gospodarstva ima kot povsod drugod tudi na
Slovenskem svoje neizogibne predpogoje, kot so na pri-
mer resniéno pravna drzava z neodvisnim sodstvom -
karakterizirana po enakopravnosti vseh drzavljanov in
po odgovornosti izvoljenih mandatarjev na vseh podro-
¢jih; jasna ter ucinkovita regulacijska vioga drzave; stabil-
ni finanéni sistem; ali pa praviéna dokonc¢na resitev Se
vedno perecega vprasanja lastninjenja vsega, kar je bi-
lo v tako imenovani “druzbeni lasti”.

Nujno in bistveno je, da ¢imprej ustvarimo resnicne
moznosti, da bomo lahko gradili na brezmejni ustvarjal-
ni sili vseh Slovencev in Slovenk. To je najdragocenejSe
sredstvo mlade drzave Slovenije!

Zadnje ¢ase pa imam obcutek, da nase politicno vod-
stvo samo racuna na skozi stoletja dokazano pridnost

|

Oce prof. Bozidar Bajulk in mama Cecilija Radej Bajuk I. 1978.
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drej, Jernej.

in potrpezljivost nasih ljudi. Zdi se, da gre veliko vet tru-
da v obdrzevanje privilegijev, ki so jih osvojili za ¢asa
domace verzije komunizma, kot pa k ustvarjanju novih
mozZnosti, ki naj bi pritegnile k ustvarjalnemu in ucinko-
vitemu sodelovanju vseh drzavljanov. Tako ne bomo
prisli dalec... Dolgoroéno gospodarsko ucinkovitost take-
ga kova, kot jo Ze sedaj - in v bodo¢nosti veliko bolj -
zahtevajo prevladujoce tehnoloske kakovosti v svetov-
nem gospodarstvu, katere jasno nakazujejo drugacno
smer, v tej pa ima ustvarjalnost in iznajdljivost bistveno
vlogo... Samo ¢e bomo zmozni vzbuditi in kanalizirati
vse sile celotnega slovenskega naroda, bomo lahko
uspesno “vstopili v Evropo” in se brez strahu lotili nei-
zogibnih izzivov “globalizacije”.

Po drugi strani sem pa prav tako prepri¢an, da bo
prisel ¢as, ko bo nasa slovenska drzava prevzela bolj
aktivno - ter sebi in svojim okolis€inam bolj sorazmer-
no - vlogo, in tudi prispevala dezelam v razvoju na dru-
gih podrocjih. Obstaja vsaj med nekaterimi Slovenci glo-
boko zasidran tisti cut, ki je omogocil, da smo - kot narod
- skozi stoletja toliko prispevali k misijonskemu delu...
Koliko slovenskih sinov in héera je posvetilo svoje Zivlje-
nje po razlicnih in oddaljenih kotih sveta takemu delova-
nju, in to Se veliko prej, preden je bilo v modi govoriti o
“globalni vasi”... Ko o takih stvareh premisljujem, mi je
nemogoce razumeti povrSne poglede nekaterih nasih
napihnjenih “intelektualcev”, ki zanicljivo govorijo o “za-
plankanosti” nasih ljudi...

Ali se Vam zdi, da se Slovenci iz domovine dovolj
dobro znajdejo na zdrsljivih tleh mednarodnih finan-
¢nih poslov? Veliko se govori o odlivu kapitalov na
privatne racune... Ali tega ni mogocée kontrolirati in
prepreciti - ali celo dobiti nazaj?

Kot se Vam omenil prej, smatram, da bi morala no-
tranja ureditev nasega gospodarstva imeti absolutno
prednost. Ker cetudi se zaenkrat “znajdemo” v tujih kro-
gih, so ti prav urni in bodo slej ali prej zapazili pomanj-
kljivosti in nereSena vprasanja... Pravi, trajni uspeh na
mednarodnem gospodarskem podroc¢ju ni nikdar sad
spretno stkanih in neutrudljivo ponavljanih “zgodb” o
uspehu... Uspeh v mednarodnih krogih je mogo¢ samo,
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kadar je globoko zakoreninjen in utrjen na lastnih, do-
macih tleh!

O odlivu kapitala na privatne raéune bi Vam pa rad
omenil, da je nemogoce kaj takega popolnoma pre-
preciti. Na vsak nacin je pa mozno to veliko bolje kon-
trolirati in vsaj v dolo¢eni meri tudi preobrniti. Prvi pogoj
k temu pa je, da se hoce resnic¢no kaj napraviti... Pri tem
je tudi nujno, da se pridobi mednarodna pomog¢, bodisi
na bilateralni kot na multilateralni bazi. Glede tega so
mogoce pogodbe in dogovori, ki jih pa, vsaj do zadnjic,
ko sem to zadevo preveril, naSa mlada Slovenija ni izko-
ristila... Torej, pravi odgovor na to vprasanje ni prven-
stveno na “strokovnem”, marve¢ na “politicnem” po-
drocju.

Bralci bodo razo¢arani, ¢e ne bom malo pobrska-
la tudi po Vasem zivljenju v krogu druzine. Kje ste
spoznali VasSo Zzeno? Kje stanujeta v Parizu? Imate z
doma lep razgled? Je dom dovolj velik ali - po parisko
- utesnjen? Koliko ur dnevno ste izven doma ali celo
zunaj Pariza ali drzave? Kje prezivljate prosti éas in
kateri so Vasi najljubsi “konjicki”? Imate ¢as za pari-
Sko kulturno Zivljenje, od gledalis¢ do razstav, ali pa
raje iScete tipi€ne pariske koticke? In kam hodite naj-
raje na poéitnice? Ste ljubitelj kakega Sporta ali se uk-
varjate s kakSno umetnisko dejavnostjo? Pa vasa go-
spa? Imata vsak svoj krog prijateljev ali veliko skup-
nih? Je v navadi, da se v Parizu ljudje obiskujejo na
domovih? Ali pa so v navadi sre¢anja v kavarnah, lo-
kalih itd.?

Z Zeno sva se spoznala ze v Studentovskih letih, in
sicer v krogu slovenske skupnosti v Mendozi. Najini
druzini imata sliéno zgodovino. Ob koncu vojne begun-
stvo s Stevilnimi otroki preko Karavank. Nato taborisca,
iskanje “nove domovine”, pot v Argentino (Se z isto ladjo
- bivsi vojaski transportni parnik Heinzelman, ki so ga
Amerikanci prevzeli po Nemcih), potem pa z istim vla-
kom v Mendozo... Oba sva sodelovala pri raznih sloven-
skih organizacijah in pri pevskem zboru. Kot sem Vam
ze omenil, kmalu po rojstvu najine najstarejse héerke
Tatijane sva se odlocila za studij v ZDA (Berkeley, Cali-
fornia). Ceravno sva se potem vrnila v Argentino, naju je
Zivljenjska pot vodila ponovno v ZDA (Washington D.C.),
kjer smo Ziveli skoraj 21 let in kjer imava hiso; sedaj pa
Ze pricenjamo tretje leto v Parizu. Stanujemo v dokaj
prostornem stanovanju, v posebno lepem okolju, blizu
Les Invalides.

Nikdar nisem bil portnik v pravem pomenu besede.
Z 7Zeno pa rada hodiva oba, in tako se priéne najin dan
s triGetrturnim zivahnim sprehodom po okolici. Potem
pa vsak po svojih poslih. Zena Kati se posveéa - prav
od nasega prihoda - studiju francoscine ter francoske
kulture na Sorboni, poleg odgovornosti gospodinjstva.
Jaz pa v urad. Vracam se domov po sedmi uri, ko po
Sesturni razliki z Washingtonom vemo, da so pri kosilu in
nas ne bo nihce klical po telefonu... Veliko potujem po-
slovno po Evropi in v |zrael. Po moznosti me spremlja tu-
di zena. Lahko si predstavljate, da “prostega ¢asa” ne
preostane veliko, toda kar zadosti, ne samo za dolgoro-
¢no spoznavanje tega prekrasnega mesta, marvec tudi
za uzivanje kulturnega zivljenja, ki ga Pariz nudi vec,
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V pogovoru s predstavniki Indije in Srilanke na srecanju v
Koreji.

kot pa mu je sploh mozno slediti... SkuSava ¢imve¢ tega
vkljugiti v najin dokaj raznolik dnevni red. Zanimajo naju
opere, koncerti in razne umetniske razstave. Tudi kino-
dvorane obiskujeva. Krog nasih ozjih prijateljev je veéino-
ma skupni. Radi se posluzimo pariske navade, da se s
prijatelji dobivamo v restavracijah, toda tezko se odpove-
mo lepi slovenski navadi,da prijatelje pogostimo ob do-
macéem obmizju.

Imata héerki in sina, in kot sem ugotovila po tele-
fonu, dobro govorijo slovensko. Kako je mogoce
vzdrzati takSno obvladanje materin&cine, ¢e so otroci
sli skozi Spansko in anglesko in sedaj Se francosko
Solo? Jim je tezko konverzirati v jeziku, ki ga slisijo
kveéjemu v krogu druZine, vse ostalo pa je tuje morje?
Kaj studirajo Vasi otroci? Je res, da héerka sedaj stu-
dira v Ljubljani - ali je tam le za¢asno? Kaksne nacrte
imajo za prihodnost?

Obdrzevanije jezika je vedno povezano z velikim tru-
dom. Se prav posebno, ¢e ¢lovek ne zivi v okolju, ki bi

Letno srecanje dela Bajukovega sorodstva v Mendozi. V sredi
desno Zenina teta, sestra Antonia, ter o¢e Luka Griintal.
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zahtevalo izrazanje v nekem jeziku. Skozi dolga leta je
bila najinim otrokom slovenscéina jezik, v katerem so
obcevali samo z nama. Obratno, éeprav ne v toliksni
meri, pa to velja tudi za naju. V mali slovenski skupnosti
v Washingtonu najini otroci niso imeli sovrstnikov. Dokler
so bili samo doma, je bilo lazje govoriti po slovensko.
Ko so pa enkrat priceli z nalogami v anglescini in istocas-
no tudi v Spanséini (hodili so v dopolnilno argentinsko
Solo ob sobotah dopoldan, vkljuéno s srednjo $olo), je bi-
lo pa kar naenkrat vse tezje. Toda obdrzali so bistvene
stvari. Prvo leto po zacetku tranzicije so se pa z veseliem
vpisali v poletni te¢aj slovenséine, ki ga organizira Filo-
zofska fakulteta v Ljubljani. To je bila njihova prva moz-
nost, da so se formalno ucili nekaj slovenske slovnice.

Kaj studirajo? Najstarejsa Tatijana je v Ljubljani zbi-
rala gradivo za svojo raziskovalno nalogo v socialni an-
tropologiji. To bo zadnja zahteva za njen doktorat na Ri-
ce University v Hustonu, Texas. Prav posebno jo zani-
majo procesi gospodarske in politicne tranzicije v drza-
vah, ki so bile $e pred kratkim v komunisticnem rezimu.
Najin sin, Andrej Sebastian, se je ob koncu prvih &tirih let
na Georgetown University odlocil, da je prisel z nami v
Pariz, kjier se je izpopolnil v francoséini in bil slusatelj
na Inétitutu za kriminologijo. Sedaj Studira pravo na
Emory University v Atlanti, Georgia. Najmlajsa, Natasa,
je pa tudi po &tirih letih na Georgetown University sedaj
v Parizu. Ker jo veselijo jeziki, se je vpisala na Institut
National de Langues et Cultures Oriental, Université de
Paris, kjer se uéi slovenski jezik, zgodovino in knjizev-
nost. Isto¢asno pa poucuje angleséino kot drugi jezik
na privatnem institutu.

Imate kak$ne jasne perspektive za prihodnost? Mi-
slite, da boste Se dolgo ostali v Parizu ali Vas lahko
posljejo kam drugam?

Moram Vam priznati, da sem zelo zadovoljen s svo-
jim poslom in se dobro pocutim v tej mednarodni organi-
zaciji, v kateri delujem ze nad 20 let. Rad bi se Se nekaj
let posvetil temu delu. Kar se ti¢e naSega nadaljnjega

Bajukova druzina ob “graduaciji” héerke na Georgtown Uni-
versity, Washington.
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bivanja v Parizu - normalno je to petletna namestitev,
toda lahko me premestijo kadarkoli.

Kaj hodite v Slovenijo? Kaksna se Vam zdi kot po-
krajina kot Argentincu? In kako sprejemate bolj zapr-
tega in umirjenega slovenskega ¢loveka, ko ste vajeni
juznoameriske odpriosti, razpolozljivosti in tempera-
menta? In politiéno zZivljenje? Se pocutite na Sloven-
skem res ze v demokraciji - ali pa ste v tem pogledu
razocarani?

V Parizu na svojem domu.

Prvié smo 8li “na obisk” v matiéno domovino leta
1978 - in sicer s tremi otroki in mojo mamo. V kratkih
treh tednih smo obiskali vse, kar se je dalo. Bolj kot “tu-
ristitna skusnja” je to bilo podobno romanju: “romanje
v lastne korenine”... Obiskali smo sorodnike ter prijatelje
in druzinske grobove. Prvi viisi o Sloveniji so bili poveza-
ni s priznanjem in razumevanjem do starsev in vseh pri-
jateljev v Mendozi in Argentini na splosno - ki so nam
skozi leta predstavljali in orisali Slovenijo skoraj v nekem
pravljicnem okolju. Niso se moatili, in kar naenkrat smo
lazje razumeli njih domotozje. Ker ceravno poznam dokaj
sveta, lahko recem, da kaj takega, kot je Slovenija, je
pa res tezko najti...

Od takrat smo veckrat obiskali Slovenijo, posebno
pa sedaj v zadnjih letih, ko smo blize in imamo Se héerko
v LJubljani. “Drugaénost” Slovencev me ne moti - sem le
odrascal med njimi in mi ni tuja...

Na moje zaznavanje demokracije na Slovenskem pa
prav gotov vec vpliva nasa dolgotrajna skusnja v ZDA
kot tista v Argentini. Naj pricnem z dejstvom, da je opa-
ziti veliko napredka od prvega obiska (leta 1978) pa do
sedanjosti. Toda brez pomisleka Vam lahko recem, da
imam vtis, da nam na tem podroc¢ju Se veliko manjka.
Gre namrec za prav poseben odnos ljudi do drzave in
njenih ustanov. Clovek $e vedno obcuti neko odtujenost.
Nasi ljudje ne smatrajo vlade - tudi sedanje ne v lastni
drzavi - kot “svojo”, marvec nekaj, nad ¢imer nimajo za-
dostne ali pa sploh nobene kontrole. Saj v nekem smislu
je to razumljivo. Skozi ve¢ stoletij je bila Slovencem
njihova “vlada” - dobesedno - tuja. Na primer, Dunaj je bil
dalec in resnicno nedosegljiv. V predvojni Jugoslaviji,
¢e so sploh kaj drugega pricakovali, je bilo teh sanj prav
gotovo kmalu konec, ko je hitro previadal centralizem
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in se uvedla diktatura. V zadnjih petdesetih letih je pa
vedno bolj jasno, da - med drugim - vseobsezno, stalno
in brezobzirno komandiranje “od zgoraj dol”, sistemati¢na
manipulacija medijev in javnega mnenja ter vedno in
vsepovsod prisotne “roke, oci in usesa” policijskih in ob-
vescevalnih organov vseh vrst - znacilnosti ¢asa komu-
nizma na Slovenskem v vseh svojih verzijah - ne samo,
da niso pripomogli, marve¢ so resnicno onemogodili ali
pa preprecili vsako moznost, da bi v Sloveniji ustvarili
novo, drugaéno politiéno kulturo, ki naj bi temeljila na
osnovnem principu, da je privolitev vliadanih edini mozni
izvir legitimnosti vsake vlade. Brez tega je nemogoce
upati, da se bodo nasi drzavljani pocutili kot sestavni,
Zivi in odlocujoci del druzbe. Razumem, da se kaj take-
ga ne da ustvariti iz dneva v dan, Vam moram priznati,
da v tem smislu nisem “razo¢aran”. Sem pa trdno prepri-
¢an, da bo pri nas kmalu prislo do globokih sprememb
ravno na tem podrogju.

Gotovo ste povezani s svojim sorodstvom v Ar-
gentini. Kdaj in kako in kolikokrat se srecujete? S kom
najvec¢? Si tudi dopisujete?

Skozi vsa leta zaposlitve pri Medameriski razvojni
banki smo vsaki dve leti obiskovali Mendozo. Namen te-
ga je pripomodi, da se funkcionarji banke in njihove dru-
Zine ¢im manj odtujijo dezelam, kamor se bodo morali
prej ali slej vrniti. Véasih smo pa tudi potovali na svoj
racun. Se pred kratkim so tam Zziveli moji stargi. Imam
Se vedno tri brate in njihove druzine. Moja zena ima Se
oceta, brata in pet sestra z njihovimi druzinami. Najini
otroci so navezali in Se vedno drzijo stalne stike z bratran-
ci in sestricnami. Ceprav vedno bolj uporabljamo telefon,
sedaj pa Se Internet, smo vedno v stiku tudi po pismih.

Ste kaj vkljuéeni v druzabno in kulturno Zivijenje
pariskih Slovencev? Gotovo imate tudi krog sloven-
skih prijateljev. Kje se dobivate? Ali se zhirate tudi v
kaki posebni cerkvi pri nedeljskih masah?

Povsod, kjer smo bivali, smo iskali stike s Slovenci.
Pricensi s Kalifornijo, za ¢asa Studijev na University of
California, Berkeley, smo obiskovali vec¢inoma belokranj-
ske Slovence, ki so se druzili okrog slovenskega duhov-
nika za izseljence v San Franciscu, pokojnega g. Bozi-
darja Voduska. Se sedaj si z nekaterimi dopisujemo,
vsaj za praznike. Potem v mali skupini Slovencev v Wa-
shingtonu. Ze veé let nimajo slovenskega duhovnika,
se pa le druzijo enkrat na mesec v kapeli Marije Poma-
gaj v National Shrine pri masi, ki jo daruje dober prijatel]
Slovencev, g. Wadas, poljskega izvora. Sedaj pa, ka-
dar utegnemo, sodelujemo pri slovenski masi v Chatillo-
nu, malo izven mesta samega, kjer se stalno zbira lepo
stevilo Slovencev.

Ce niste ze preutrujeni od tega bombardiranja z
vprasaniji, ali bi hoteli re€i nekaj besed nasim bralcem?

Blizajo se bozi¢ni prazniki. Rad bi vsem bralkam in
bralcem zaZelel, da bi v sreéi in miru praznovali skrivno-
sti Bozjega uclovecenja. In seveda, tudi prav sre¢no No-

vo leto!! i
/ ! /
\M e

Andrej Bajuk
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Cucurbita pepo

Vsaka Se tako neznatna in na videz nepomem-
bna rastlina je vredna, da jo naSe srce ogovori: “Tu-
di ti?”

Ona, omamljena od tolikSne pozornosti pripre
svoje zeleno rastlinsko oko in prikima: “Kako pa,
tudi jaz.” Tudi ona. Tudi ona je bila poklicana v Ziv-
ljenje istocasno s teboj v tej picici ¢asa in to samo
enkrat in potem ni¢ vec, zeleni atom v vseobsegajo-
¢em bozjem racunalniku. Koliko skupnega: spocetje,
rojstvo, mladost in cvetenje, rojevanje, smirt.

Bilo je v februarju in pritiskal je mraz. Pri§la je
velika sinica: “O, ko bi dali kaj za pod zob! Toliko
vsega imate! Usmilite se!”” Okna pa so bila skrbno
zadelana in potna. A ne vsa. Eno se je, kot po nava-
di, odprlo in dobrotna roka je natrosila zvrhano me-
ro dobrot. Toda belo plo§¢ato seme je zdrknilo iz
krempeljcev in se zagozdilo med dve kamniti plo§ci.
Zaman se je sinica trudila, da bi ga izvlekla. Sla je
po drugo. Pono¢i je zapihal veter, dvignil preperelo
listje in zrahljalo zemljo in zadelal $pranjo med kam-
nitimi plos¢ami. Kmalu nato je prisel mimo oblak
in vse skupaj zalil. Poteklo je natanko tako kot je
moralo potec¢i. Trda lupinica je pocila pod pritiskom
nabreklega kal¢ka: seme je klilo, najprej skrivoma
pod zemljo, nato $e nad njo. Pokazal se je zelen po-
ganjek.

“Kaj bo to? Nic¢ prida, seveda!” je sel kopac nad
njo z veliko in tezko roko in $e tezjo motiko.

“Nikar. Saj ne vemo, kaj je. Prav simpati¢na
stvarca.”

“Da ne? Tudi prav,” se je smejal. “No, no,” je
majal z glavo in tiho Sepetal, da je svet vsak dan
bolj neumen in da izpod kamna ni e nikoli kaj pa-
metnega zrastlo.

Poletje je bilo mokro. Skoraj ga ni bilo dneva,
da se ne bi ali od morja ali dol s Trstenika privalilo
kaj ¢rnega in nas namocilo. Majali smo z glavo in
bili vsak dan manj veseli ob spoznanju, da pravega
poletja ne bo. Ga ne bo in amen.

Rastline pa! Kakor da so ponorele. Pile so in se
bohotile, se bohotile in pile. Ze v nekaj dneh se je
bilka ob kamniti plos¢i prelevila v ogromne temno
zelene in praskajoce liste na dolgih in votlih trna-
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Bruna Pertot

stih steblih. Vonj je bil povsem domac in razode-
val, da gre za “cucurbito pepo”, preprosto povedano:
buco iz druzine bu¢nic. Tudi prav. Komu ni buca
vgec¢? Kmalu je dobila Se sestro. Ta pa je bila pogna-
la izpod starega zidka. Nikoli kaj takega!

Toda to nista bili buéi, kakr§nih smo vajeni. Rast-
li sta in rastli, s svojim mesnatim $cetinastim, plaze-
¢im se steblom sta venomer silili v sosesko, kar ne-
kaj krat ju je bilo treba preusmeriti zopet domov in
ko bi jima bila dovoljeno, bi se s Stevilnimi viticami
in prijemalkami gotovo povzpele skozi okna v hiso
in na streho, srec¢ni nad obilico deZja, ki ga je nebo
dan na dan zlivalo na zemljo.

V zacetku julija se je vzdolZ kocinastih lovk in
poganjkov razcvelo morje zvezdnatih zvonov oran-
7no rumene barve. “Vidite?” jih je nekaj ods¢ipnila
prav tista roka, ki je spomladi hotela rastlino pokon-
¢ati. “Vidite, ti cveti ne bodo nikoli rodili. Posku-
site jih ocvreti!” In tako smo jih ocvrli in pohali. Bi-
1i so odli¢ni. ““Pa kaj jih ni ocvrla Ze mama?” je pris-
lo mimo mene kot zbledel oblacek in neoprijemljiv
spomin. In kaj nismo steblu odstranili list in z brit-
vico naredili pri vrhu kratek urez, da smo dobili tro-
bilo? Seveda smo. In potem je bila muzika.
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Vseh cvetov pa nismo ocvrli, tako da se je v prav
kratkem casu pokazal zametek prve bucke: bo zele-
na dolginka? Bo pisana pegavka, bo zeleno oSkrop-
ljena pagoda z rdeco kapo, ali bo oranZna krogla z
belimi bradavicami in izrastki? Buce ali tivke so
vse to. So pa Se veliko vec. So brez izjeme lepe, za-
nimive in pestre, okrasne, od najdrobnejSe do pet-
desetkilogramske debeluhe, ki se koSati tam po
srednji in juzni Italiji, kjer je prva dama obdelanih
povrsin.

Pa naj bo velika ali majhna, je prav vsaka polna
osvezujoce moci in zdravja, prav nic se ni izpreme-
nila od prvega srecanja s Kristofom Kolumbom, ki
da jo je spoznal nekje na Kubi in se zaljubil vanjo.
Tam je njena stara domovina. Pa v Mehiki in Texa-
su. Menda.

Nasa “pepo” je dorasla in dozorela, ko se je iz-
cejalo mlacno in dezevno poletje: rebrasta in okro-
gla, splo$¢ena v sredi in oranZna od betakarotena,
brez vsake barvne igre in brez rdecega klobuka ne bi
v nobenem primeru mogla na nobeno razstavo. A
bila je pravi dar. Dar dezja in mokrega poletja, kakor
je bila dar lubenica, ki je zrasla na pol brega ali tiste
slastne dinje, ki so zorele na smeti§¢u v soseski. Ali
to so majhni ¢udezi. Pogosto se zgodi obratno: da
sejes, sejed in zalivasg, a ni¢. Ce pepo noce, noce.
Od cloveka zahteva bogato in hranilno rastisc¢e in
ogromne koli¢ine vode, kakor vsa njena Stevilna
drusc¢ina.

Ali naSa nam je podarila desetkilogramski plod in
e nekaj manjsih, ne da bi kaj vpraSala in zahtevala
zase. Rastlino je oparila in pokonc¢ala samo prva
pozeba konec novembra. Sele takrat smo se zave-
deli njene prave veli¢ine, ko smo izmerili glavnho
plazeco se vejo: dvajset metrov, brez stranskih po-
ganjkov.

“Pepo”, buca, tivka, “cuka”, tista zimska, oran-
7na, zdrzi v hladnem in suhem prostoru tudi celo zi-
mo. A najbolj slastna je okrog bozica in potem tja do
februarja. Pri nas ni zelo v navadi, marsikdo je ne
niti povoha. Uh! ti zaviha nos. Ko pa se prikazejo
debele oranzne rezine, potopljene v zapecen besa-
mel, se zasvetijo oc¢i in hvale ni ne konca ne kraja. Je
pa Se najboljSa popecena v stari lonceni kozici v
druzbi razpolovljenih strokov rdecega ¢esna. Pozna-
valci nas skuSajo prepricati, da se ji v tem primeru
najbolj podaja nekaj zribanega ingverja. Ta je peko-
¢ega, nekako poprastega okusa in greje. “Zinziber
officinalis™ - “zenzero” - mu pravijo nasi naravni
sosedje. Kako lepo: mesnata korenika, ki pece in
greje.

Je lepa in bogata ta naSa naravna vesoljna ¢love-
§ka miza? Prav ni¢ ne manjka na njej. Je popolna. Je
neverjetna. HvaleZni smo zanjo.
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V slovenska obzorja in ¢ez...

Mogoce vas bo zanimalo zvedeti, da...

— da sta ob letoSnjem Bozi¢u dva vidna itali-
janska kulturnika, igralec Vittorio Gassman

italijanski pesnik) izrazila v katoliSkem dnev-
niku L’Avvenire svoje globoko dozZivljanje
tega kr§¢anskega praznika in Se posebej
svoje ob¢éudovanje do osebnosti papeza Ja-
neza Pavla ll....

— da je bil ded podpredsednika sedanje itali-
janske viade Walterja Veltronija slovenski
diplomat Ciril Kotnik, pred vojno usluzben
na jugoslovanskem poslanistvu pri Svetem
SedeZu...

— da so, kakor izhaja iz slovenskega tiska,
vsaj trije slovenski veleposlaniki, ki danes
sluzbujejo po raznih evropskih prestolnicah
- Juri v Madridu, J. Zlobec v Bruslju in Be-
kes v Rimu - bili proti osamosvojitvi Slove-
nije...

—da je Ze vimenovanem L’Avvenire tajnik
stranke Komunistiéne prenove Fausto Berti-
notti izjavil, da sicer ne deli krS§éanskega
prepri¢anja, da je Kristus sredis¢e zgodovi-
ne, ker da je zanj to sredis¢e razredni boj,
a da “morda obstajajo stvari, ki presegajo
zgodovino”...

— da so v nekaterih krajih v dezeli Furlaniji -
Julijski krajini sku$ali prepovedati postavi-
tev jaslic po Solah, ées da bi to “krSilo nev-
tralnost drzavne Sole in vplivalo na otroke”,
a da je prosvetni minister Berlinguer na za-
devno vpraSanje odgovoril, da je “nedo-
pustno, da bi Solski skrbnik prepovedal po-
stavljati jaslice po Solah”...

— da je v Ljubljani izSel Zbornik ob 30-letnici
teoloskega tecaja, iz katerega izhaja, da je
na tem tecaju doslej skupno nastopilo 388
predavateljev (301 teolog in 87 laikov), ki so
imeli skupno 393 predavan;...

— da v slovenskih gozdovih izumira kostanje-
vo drevo, in sicer zaradi bolezni, ki je bila
prinesena iz Azije, zaradi ¢esar te tuje bole-
zni ni mo¢ zaustaviti...

— da je Skofijska klasi¢na gimnazija v Sentvi-
du pri Ljubljani izdala novo Stevilko svojega
zbornika MEGARON z bogatimi vec¢jezi¢nimi
porocili o zivljenju zavoda in o Solskih uspe-
hih v letu 1995/96...
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Padala za svobodo

Ivo Jevnikar

V rubriki 1z arhivov in predalov so bili vsi ¢lanki v letniku 1995 posveceni primorskim padalcem, torej fantom, ki so
se med drugo svetovno vojno v ujetnistvu v Afriki odlogili, da se pridruzijo boju za osvoboditev Primorske. Njihova
zgodba je junaska in tragiéna. Namesto da bi ¢akali na konec vojne, so se s padali ali drugacée spravili na zasedeno
ozemlje kot radiotelegrafisti, saboterji, tolmadi zavezniskih misij. Ceprav jih je velika veéina prestopila k partizanom in
so bili nekateri celo komunisti, je Ozna mnoge ze po koncu vojne skrivaj pobila, ¢es da so zahodni agenti.

V Miadiki smo predstavili nekaj doslej neobjavljenih dokumentov iz arhivov slovenske politicne policije o teh primerih,
zlasti o openskem rojaku Josipu Dolencu, ki je izginil decembra 1945 v Ljubljani, pa tudi o Bojanu Kolerju iz Idrije, ki
so ga poleti 1943 ubili slovenski éetniki. Objavljenih pa je bilo tudi nekaj izvirnih prispevkov prezivelih (Cvetko Suligoj,
Stanko Sim¢i¢, Ciril Kobal) in drugih pricevalcev (Sasa Rudolf, Uros Susteric).

Delo in usoda primorskih prostovoljcev pa &e zdale¢ nista bili raz¢iséeni in kar kliceta po nadaljnjih raziskavah. Tako
se je spet zbralo zanimivo gradivo za ve¢ nadaljevan;.

Najprej odmev na omenjeni niz élankov v Mladiki, ki sta ga poslala prezivela padalca Cvetko Suligoj iz Gorice in
Stanko Siméic iz Bilj. Na primerno priloZznost za objavo sta morala precej dolgo ¢akati, zato se jima opravi¢ujem, obe-

nem pa toplo zahvaljujem za sodelovanje.

TEZKI SPOMINI

Mnogo se je Ze pisalo o drugi svetovni vojni. Bolj
malo pa o Slovencih, ki so jih Italijani poslali na libij-
ska bojis¢a v sestavu italijanskih ¢et. Te vojake so
ltalijani poslali iz veé razlogov, izmed katerih je eden
- in morda ne zadniji - ta, da se jih znebijo iz nasih kra-
jev, kajti invazija Jugoslavije je bila Ze davno nacrtova-
na in slovenski Zivelj je bil v napoto tem nacrtom.

Tako se je znaslo v libijskih pustinjah, pomesano z
Italijani, precejsnje stevilo slovenskih fantov, oblece-
nih v italijanske uniforme, oboroZenih z (ne posebno
kvalitetnim) italijanskim oroZjem in uvrscéenih v redne
italijanske ¢ete. Jeseni 1940 je bila ta armada razpore-
jena skoraj na egiptovski meji in je prodirala proti njej.

Anglezi niso sedeli krizem rok. General Wavell je
zbral armado, ki je bila mnogo manj$a od italijanske,
vendar veliko bolje oboroZena. Z nekaj sunki je razbil
italijanske enote in se polastil vse Cirenajke, tako da
ga je odbil Sele Afrikakorps generala Rommla.

Kaj se je medtem zgodilo? Britanski korpus je zaje-
to italijansko armado prepeljal v ujetnistvo v Egipt. V
njej je bilo, kot omenjeno, mnogo Slovencev. Z njimi
so v zacetku Anglezi postopali kot z Italijani. Niso pa
Slovenci postopali kot Italijani. Ze prve dni novega
1941. leta se je nekaj Slovencev opredelilo za vstop
v Poljsko brigado, ki je straZila ujetnisko tabori$¢e v
predmestju Aleksandrije, imenovanem Agami. Anglezi
so takoj opazili, da Slovenci izginjajo iz taboris¢a. Po-
izvedovali so, kam gredo, in novopecéeni bojevniki so
se kmalu zopet znasli v taboriS¢u.

Zamisel pa je bila s tem rojena. Kmalu je bila med
vsemi Slovenci ena sama misel: “Hoéemo orozje, ho-
cemo iti v boj za osvoboditev svoje domovine!”

Anglezi so to gibanje bolj tezko doumeli (ali pa so
se samo delali), dejstvo pa je bilo, da smo Slovenci
ostajali v taboriséu Agami, medtem ko so lialijane od-
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vazali v Indijo. Res je §lo z njimi vecje Stevilo Sloven-
cev, ki pa so se potem veginoma vrnili.

Dogodki so medtem tekli dalje in sile Osi so raz-
kosale Jugoslavijo. Vlada in kralj so pobegnili v Lon-
don, en del pa je ostal v Kairu.

Nas Slovence so premestili iz taboriSéa Agami v
taborisée Mustafa Barracks v Aleksandrijo. Tam smo
bili sami v ograjenem oddelku, mediem ko so imeli
Italijani svoje odseke.

Ker je vlada v Londonu potrebovala tudi svojo voj-
sko, so nas vprasali, ali bi prevzeli jugoslovansko
drzavljanstvo, kar smo mi z veseljem storili. Postali
smo drzavljani Jugoslavije in tako so nas uvrstili v
novonastajajo¢o Jugoslovansko vojsivo na Srednjem
Vzhodu. V zaéetku nas je bilo kakih 150 moz, razpo-
rejenih v 8tiri éete Gardijskega bataljona. Ker med na-
mi ni bilo éastni-
kov, kve€jemu nas
je bila éetvorica
podéasnikov, je
bil poveljujoci ka-
der sestavijen ve-
¢inoma iz ¢astni-
kov srbske narod-
nosti. V zac¢etku
smo imeli malo
tezav z jezikom,
vendar sta splo-
§na evforija in za-
gnana mladost to
z lahkoto prema-
gala.

S pomo¢jo Ju-
goslovanskega
odbora iz ltalije,
saj so dr. Cok,

Platnica knjige Sase Rudolfa Xolotl.
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prof. Rudolf in Ryb-C obiskali skoraj vsa ujetniSka ta-
boriséa britanske vojske in tam nagovarjala Sloven-
ce, naj se pridruzijo bataljonu, je ta vsak dan narascal.
Tudi nanovo prisli ujetniki iz Libije so pristopali, tako
da je naras¢ajoci bataljon kmalu postal mnogostevi-
len. Ob vsakodnevnem urjenju je bil v kratkem ¢asu
sposoben za vsako bojno nalogo.

V bataljonu so bili razni te¢aji za usposabljanje v
razliénih veséinah bojevanja. Na jesen 1941 je odsla
veéja skupina raznih narodnosti (v njej so bili tudi Slo-
venci) v Hajfo na poseben tecaj, od koder naj bi posi-
ljali padalce v pomo¢ gverilcem v Jugoslaviji (takrat se
je govorilo samo o Mihailoviéu). In res so zaceli po
nekajmesecnem te¢aju posamezniki od-hajati.

Polozaj v Jugoslaviji pa se je dokaj hitro spreminjal
in Slovencev niso posiljali nikamor. Po padalskem te-
&aju v blizini Sueza so jih namestili v kairskem pred-
mestju Meadi. Tako se je konéalo leto 1942, in Se ni
bilo govora o kakem odhodu. Bataljon, zdaj ze odred,
je bil poslan na bojis¢e v Libijo, a po hudi Rommlovi
ofenzivi so ga umaknili v Hajfo, kjer se je utaboril v
Atiri.

Ceprav so bili dale¢ proé od domovine, so vojaki v
duhu dozivljali vse spremembe v Jugoslaviji, ker so
poslusali radio Svobodna Jugoslavija. Spoznali so,
kaj se dogaja, ter se skoraj stoodstotno opredelili za
Narodnoosvobodilno vojsko. Prve padalce so spusti-
li zgodaj spomladi 1943. Pred kapitulacijo ltalije je bi-
la na terenu NOV Ze skoraj celotna ekipa padalcev in
tam vsestransko sodelovala z NOV.

Po kapitulaciji Italije in po zavezniS8kem izkrcanju v
Italiji je duh bataljona, zdaj Zze mo¢nega odreda, vel
po vsej ltaliji in po vseh taboris¢ih se je slovenski zi-
velj opredeljeval za vstop v NOV za osvoboditev drage
Primorske. Splo&no je znano, kaj vse so storile preko-
morske brigade za zmago nad faSizmom. Znane so
tudi Zrtve, ki so jih te brigade placale z zivljenji mladih
Primorcev. Zato naj se ve, da je bil zacetek teh brigad
odred Slovencev v Egiptu. Od tam sta glas in duh pre-
Zela vso mladino, da je pogumno krenila v boj, v sil-
nem zaletu pregnala sovrazne tlacitelje in rablje iz vse
takratne Jugoslavije in nezadrzno osvobodila Trst,
Gorico in vso Primorsko.

Tak&en polet in zagnanost se zelo redko porajata v
ljudstvu. Brez propagande, brez navodil, brez pred-
hodnega sporazuma so se ti slovenski fantje zedinili
ter pokazali svetu, da Slovenci stopamo z visoko dvi-
gnjeno glavo in s ponosom v krogu narodov Evrope in
sveta. :

Hvala vam, slovenski fantje, za to, kar ste naredili!

Cvetko in Stanko

XOLOTL

Veliko zanimivega o Jugoslovanskem odboru iz Itali-
je, resevanju primorskih vojnih ujetnikov iz angleskih ta-
boris¢, zbiranju prostovoljcev, urjenju padalcev in njiho-
vi tragiéni usodi najdemo v novi knjigi trzaskega ¢asni-
karja Sase Rudolfa Xolotl. Med resnico in domisljijo.
Pred koncem lanskega leta je iz8la v redni zbirki Go-
riske Mohorjeve druzbe za leto 1997 (Gorica 1996, 143
str.). Avtor jo je posvetil spominu treh kolegov, ki so pred
tremi leti izgubili Zivljenje v Mostarju, v znatni meri pa
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oéetu, prof. lvanu Rudolfu (1898-1962), ki je bil v zgodbi
o padalcih med glavnimi igralci.

Tako zvemo za ve¢ Rudolfovih zivljenjskih podatkov,
spoznamo - zlasti iz izmenjave pisem z dr. lvanom Ma-
rijo Cokom - njegove poglede na medvojni polozaj, publi-
cisticno delo (v Egiptu je kot lvan Ucenikov izdajal Bazo-
vico in Sotorsko knjiznico), preberemo pa tudi podatek,
da bi se bil smel po vojni vrniti v domovino le pod pogo-
jem, da bi za Ozno vohunil med znanci. Tako se je usta-
vil v Zeninem rojstnem kraju, v Trstu, kamor je iz Ljublja-
ne dobil druzino in kjer je postal Solnik, se vkljucil v Slo-
vensko demokratsko zvezo in postal urednik njenega
tednika Demokracija.

Iz egiptovskega obdobja je Sasa Rudolf objavil v kniji-
gi vrsto dokumentov in fotografij iz ocetove zapuscine,
kar je dragocen prispevek k osvetljevanju omenjene pro-
blematike in lep spomin na primorske prostovoljce.

“Zadatak ... penetriranfe u NOVJ i ustanove Federa-
tivne Jugoslavije”

Na vrsto dokumentov v zvezi s padalci opozarja mag.
Ljuba Dornik Subelj, ki je zaposlena v Arhivu Ministrstva
za notranje zadeve v Ljubljani, v magistrskem delu iz
leta 1994 Oddelek za zaséito naroda za Slovenifi. Gre za
pravi rudnik podrobnih podatkov o ustroju in delu Ozne
od ustanovitve (na podlagi Titovih sklepov z dne 13. ma-
ja 1944, ki so veljali za vso Jugoslavijo, je v Sloveniji
nastajala iz prejsnjih sorodnih struktur junija-avgusta
1944) do konca vojne.

Studija &e ni objavljena, zato se aviorici zahvaljujem
za moznost, da sem jo prelistal in na podlagi obravna-
vanih dokumentov in opomb poiskal nekatere izvirnike,
ki bodo nasli mesto v tej rubriki.

Da partijsko vodstvo kljub poudarjanju prijateljstva z
zavezniki ni zaupalo primorskim padalcem, izhaja iz ste-
vilnih dokumentov. Kot nekakéna brezprizivha obsodba
pa izzveni dopis, ki ga je 10. septembra 1944 naslovil
na Ozno za Slovenijo nacelnik Ozne, generallajtnant
Aleksandar Rankovi¢, ko govori o infiltriranju angleskih
agentov v partizanske vrste. S svojim pismom z dne 12.
sept. 1944 ga je z drugimi prilogami poslal polkovnik S.
Stefanovic¢ (oba hrani Arhiv Ministrstva za notranje za-
deve, 301-2/ZA, OZNA za Jugoslavijo, |. mapa).

Rankovicev spis na 15 tipkanih straneh opisuje od-
nos angleskih in ameriskih obvesc¢evalnih sluzb in obla-
sti do jugoslovanskega partizanskega gibanja in vesti o
ltalijanih, Avstrijcih in Svicarjih, kolikor zadevajo Jugosla-
vijo.

Pri britanskih obveséevalnih organizacijah, ki se uk-
varjajo z Jugoslavijo, opisuje sedem skupin. Na prvem
mestu je tista, ki nas tu zanima. Odlomek se v prevodu
glasi:

“I. /l.S.L.D./Inteligence Service Liaison Department/
- Angleska ofenzivna obve&cevalavna sluzba. - Naloga
tega urada je ofenzivna $pionaza in posiljanje agentov
V sovraznikove vrste, kot tudi prodiranje v NOVJ in v
ustanove Federativne Jugoslavije.

Vodja urada je major Miller.

Vodja oddelka za $pionaZo je kap. S. S. M. Evans.
Zivel je v Beogradu, Zagrebu in Ljubljani kot ¢asnikar.
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Spremno pismo polk. Stefanovicéa z njegovim pecatom in s tre-
mi pecati prejemnika.

Ob padcu Jugoslavije so ga zaprli, spomladi 1943 pa
zamenijali. Simpatizira z Drazo Mihailovicem.

Glavni sodelavci: kap. Clark, squadron leader (ma-
jor) Sayers, kap. Cock - zZivel v Jugoslaviji.

Ta organizacija je poslala v Jugoslavijo - v Sloven-
sko Primorje Josipa Dolenca, Pavla Kalca, Milana Go-
loba, lvana Volariéa, lvana Vremca; na Stajersko Zvon-
ka Jelena; na Korosko pri Kobaridu Potoénika. Nekje
v Jugoslaviji so spustili tudi nekega Bevka.”

Pravilno anglesko ime je bilo Inter Services Liaision
Department, kar je bilo le krajevno kritje za Tajno obve-
§cevalno sluzbo (SIS ali MI6). Koliko so ostali podatki
to¢ni, je vpradanje. Dejstvo je, da so Dolenc, Golob in
Volari¢ po vojni izginili brez sledu, Jelen pa je padel.

V spremnem pismu polk. Stefanovica je receno, da je
gradivo strogo tajno in da ga posiljajo, “da bi se seznani-
li s posameznimi vpradanji, da bi se mogli pravilneje
znajti in morebiti sprejeli potrebne ukrepe pri delu na
svojem obmocju”. Z njim se smejo seznaniti le vodje
vseh odsekov, njihovi namestniki in pomoéniki, obvezno
vsi &lani Centralnega komiteja in sekretarji oblastnih in
pokrajinskih partijskih vodstev, iz Stabov korpusov pa le
nujno potrebno vodilno osebje.
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Novo leto v Drustvu slovenskih izobrazencev

V' Peterlinovi dvorani v Trstu se
tudi v novem letu odvija bogata in raz-
nolika kulturna dejavnost, ki jo razvi-
jajo drustva s sedezem na Donizet-
tijevi ulici §t. 3. Med drustvi je gotovo
najbolj delavno Drustvo slovenskih
izobrazancev, ki prireja redne pone-
deljkove vecere s kulturnimi sre¢aniji
in druzabnostjo. Prvi tak vecer v no-
vem letu je bil v ponedeljek, 13. ja-
nuarja. Predaval je Primoz Kregic¢ iz
Kopra o radiu, reviji Ognjis¢e in o mla-

Tomaz Pavsic.

SECRETARIA STATUS

Il Sommo Pontefice

GIOVANNI PROLO II

ha nominato Membro della Pontificia Insigne Accademia di Belle

Arti e Lettere dei Virtuosi al Pantheon 1'Illustrissimo Signore

ALOIZ REBULA

Tanto si comunica allo stessp Illustrigsimo Bignor Rebula

per sua oppertuna CONOSCENZa & NOTMA.

Dal Vaticano, 18 Novembre 1396.
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Dr. France Dolinar, dr. Tamara Pecar-Griesser, dr. Janez Gril in Ivo Jevnikar.

dini. Naslednji ponedeljek, 20. januar-
ja, so predstavili studijo “Rozmanov
proces”, ki jo je izdala zalozba Dru-
zina. O knjigi so govorili predstavnik
zalozbe dr. Janez Gril ter oba avtor-
ja: dr. Tamara Pecar Griesser in dr.
France Dolinar.

Alojz
Rebula

v papeski
akademiji

Papez Janez Pa-
vel Il. je imenoval
trzaskega misleca in
pisatelja prof. Alojza
Rebulo za rednega
¢lana papeske aka-
demije umetnosti in
knjizevnosti (Ponti-
ficia Insigne Acca-
demia di Belle Arti e
Lettere dei Virtuosi al
Pantheon), ki deluje
v Rimu od leta 1542.
V njej je le 50 rednih
¢lanov, papez pa jo
zeli poziviti, da bi ob
blizanju tretjega ti-
socletja v svetu utr-
jevala nov humani-
zem.

V ponedeljek, 27. januarija, je pri-
kazal planinsko pot po Istri prof. Bran-
ko Bratuz, ki je svoje predavanje po-
nazoril s stevilnimi diapozitivi. Tudi
naslednji ponedeljek, 3. februarja, je
DSI posvetil Istri. Podobo slovenske
Istre v pesmi in besedi je podala prof.
Rozana Speh. 10. februarja so se v
Peterlinovi dvorani spomnili kulturne-
ga dne ob Presernovem rojstnem
dnevu. Slavnostni govornik je bil prof.
Tomaz Pavsic, slovenski konzul v
Trstu. Za glasbeni okvir je poskrbel
pianist Marko Sancin z Mussorskega
skladbo Slike z razstave. Na istem
veceru pa so razdelili tudi nagrade li-
terarnega natecaja Mladike in prizna-
nja Mladi oder. O obeh pobudah po-
rocamo posebe;j.

Primoz Kredic.
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Nova knjiga p. Rupnika

V veliki dvorani papeske univerze
Gregoriane v Rimu so v zacetku de-
cembra predstavili noveo knjigo jezui-
ta p. Marka lvana Rupnika, ki preda-
va vzhodno kré¢ansko teologijo na
Gregoriani in na Vzhodnem institutu
ter vadi center Aletti v Rimu, Dire I'uo-
mo (Ko rec¢em clovek). Posvecena je
razmisljianju o ljubezni in svobodi za
razumevanje ¢loveka, ki naj ne bo
zgolj racionalno spoznavanje, ki ne
dopusca skrivnosti. Predgovor je na-
pisal pravoslavni teolog Olivier Clé-
ment, na predstavitvi pa so sprego-
vorili prefekt papeske kongregacije za
vzhodne Cerkve kardinal Achille Sil-
vestrini, ¢eski teolog in Rupnikov uci-
telj p. Tomas Spidlik, gréki pravoslav-
ni teolog Christos Yannaras in italijan-
ki teolog Bruno Forte. Knjigo je izda-
la zalozba Lipa pri centru Aletti (Via
Paolina 25, 00184 Roma, faks 06-
485876, o Stevilnih zanimivih izdajah
o teoloskih in duhovnih vprasanijih,
zlasti v povezavi med krs¢anskim
Vzhodom in Zahodom, je na voljo tu-
di zelo pregleden katalog).

Dr. Rupnik, ki se je rodil leta 1954
v Zadlogu pri Crnem Vrhu nad Idrijo,
je tudi slikar. Z Aleksandrom |s¢en-
kom je imel junija lani vecjo razstavo
v Sankt Peterburgu.

50 LET ZBRANIH DEL

Ob 50-letnici izhajanja Zbranih del
slovenskih pesnikov in pisateljev, ki
izhajajo pri zalozbi DZS, so 10. de-
cembra v Ljubljani predstavili zadnjih
pet zvezkov. Tako je zbirka, ki jo je
zacel prvi urednik dr. Anton Ocvirk s
Kosovelom, zdaj pa jo ureja predsed-
nik Slovenske akademije znanosti in
umetnosti dr. France Bernik, dosegla
190 knjig. Javnosti so predstavili 14.
(predzadnjo) knjigo zbranih del Fran-
ca Saleskega Finzgarja (pisma, ured-
nik prof. Joze Sifrer), 9. knjigo Jusa
Kozaka (povojna kratka proza, ur.
prof. Joze Munda), 6. knjigo Edvarda
Kocbeka (Tovarisija, dnevniki od maja
1941 do maja 1942 v rokopisni in ob-
javljeni razli¢ici, ur. dr. Andrej Inkret),
4. knjigo Stanka Majcna (nezbrana
proza, rokopisi, eseji, spomini na dr.
Antona Koro&ca in na Otona Zupangi-
¢a, ur. dr. Goran Schmidt) in 3. knjigo
Antona Vodnika (povojne zbirke, ne-
zbrane pesmi, ur. France Pibernik).

TONE RUTAR UMRL

V prej&nji Anteni smo porocali o
95-letnici tigrovca Toneta Rutarja, ki
je bil izredno zasluzen zbiratelj gradi-
va o tej narodnoobrambni organiza-
ciji. Le dva tedna po jubileju je 13. de-
cembra umrl v Novi Gorici.

Aﬂexcannt Huenko
) x

Aleksandr 15¢en

la forza
del colore

Marko Ivan Rupnik

Mapko Mean Pynmunk

Katalog z razstave v Sankt Peterburgu.
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Novi trzaski Skof

Msgr. Eugenio Ravignani.

Na svecénico je uradno prevzel
trzasko Skofijo novi Skof msgr. Euge-
nio Ravignani. Nasledil je Skofa Bel-
lomija, ki je umrl 23. avgusta lani. No-
vi §kof se je rodil v Pulju 30. decem-
bra 1932, odrascéal in delal pa je v
Trstu, kjer je bil leta 1955 posvecen
v duhovnika. Od leta 1983 do 30. de-
cembra lani je bil skof v Vittoriu Ve-
netu. V nekaj intervjujin in pa v pridi-
gi v stolnici na dan prevzema skofije
je poudaril, da zeli nadaljevati Bello-
mijevo pastirsko pot. V slovenskem
delu pridige je podértal odprtost do
slovenskih vernikov in razumevanije
do njihove problematike. Moéno je
poudaril Zeljo po edinosti in dialogu v
Cerkvi in druzbi. Ze 2. februarja je za
skofovega vikarja za Slovence potr-
dil msgr. Franca Vonéino.

GREMO NA POSTO

Na Opéinah so 13. decembra
predstavili dva ucbenika za osnovne
sole. Prvega, Veselo s slovenséino,
je sestavila Jelka Morato za italijan-
ske osnovne Sole v Istri, drugi pa je
namenjen otrokom 1., 2. in 3. razre-
da osnovnih Sol v zamejstvu. Kot po-
sebno didakticno pomagalo za za-
mejske otroke so ga v okviru sloven-
skega odseka Dezelnega raziskoval-
nega zavoda za eksperimentiranje in
pedagosko izpopolnjevanje (IRR-
SAE) sestavile Jelka Morato, Lucka
Abram, Vesna Sandalj in Stanka
Cuk, ilustriral pa Walter Grudina. Na
tisk ¢akata Se podobna pripomocka
za 4. in 5. razred osnovnih Sol ter za
srednje Sole.
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IGM O SLOVENCIH

Kot priloga k lanski 4. stevilki re-
vije italijanskega Vojaskega geograf-
skega zavoda L'Universo (Istituto
Geografico Militare, Via Battisti 10,
50100 Firenze) je iz8la pomemba
knjizica o narodnih manjsinah in et-
niéno-jezikovnih skupnostih v severni
Italiji in na Sardiniji (Le minoranze na-
zionali e le comunita etno-linguistiche
del Nord ltalia e Sardegna), ki jo je
napisal prof. Pier Francesco Bellinel-
lo. Avtor je v prilogi k §t. 5 letnika
1992 Ze predstavil manjsine v juzni
Italiji. Tokrat je v dodatku Se velik in
pregleden zemljevid manjsin severne
ltalije. Tako avtor kot odgovorni ured-
nik poudarjata, kako so manjsine bo-
gastvo, ki ga je treba varovati. Na do-
brih sto straneh Bellinello predstavlja
juznotirolske Nemce, Slovence, fran-
cosko in okcitansko govorece skup-
nosti, Ladince, nemske jezikovne oto-
ke in Katalonce v Algheru.

Ceprav je poglavje o Slovencih pi-
sano s simpatijo, je v njem vec napak.
Zanimivi so podatki o Steviléni prisot-
nosti Slovencev v dezeli, Ki jih je leta
1993 avior zbral pri posameznih ob-
¢inskih upravah. Tako je prisel do na-
slednjih stevilk: trzaska pokrajina
29.119 Slovencev (10,3 % vseh pre-
bivalcev obravnavanih ob¢in), goriska
pokrajina 8.427 (15,8 %), videmska
pokrajina 9.336 (43,3 %), skupno to-
rej 46.882, pri cemer govori o naza-
dovanju v goriski in zlasti videmski
pokrajini.
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Na Presernovi proslavi v Barkovljah so predstavili knjigo pesmi Brune Pertot “Pe-
smi iz pipe”. Prireditev je bila na sedezu drustva Sirena. Na sliki prof. Lucka Susié, av-
torica Bruna Pertot in ilustratorka Jasna Merkit.

GROMOVA RAZSTAVA

V Trzaski knjigarni so 13. decem-
bra odprli razstavo trzaskega v ZDA
delujocega slikarja Bogdana Groma.
Za prireditelje je spregovoril Igor
Starc, o umetniku pa je govoril kul-
turni urednik RTV Slovenija Joze Hu-
decek. Na kitaro je zaigral Marko Feri.

Monografijo o Gromu, ki je bila
omenjena v prejsnji Anteni, pa so 12.
decembra predstavili v trzaSkem mu-
zeju Revoltella. O njej sta spregovo-
rila Giulio Montenero in Luciano Pe-
ressinotto.

MANJSINSKA OPAZOVALNICA

Institut za mednarodno sociologijo
v Gorici je ustanovil posebno opazo-
valnico za narodne manjsine.V tej
zvezi je Ze izdal prvi zvezek dela z
naslovom Osservatorio delle minoran-
ze etniche europee, | numeri e i luo-
ghi delle minoranze etniche dall’Atlan-
tico al Pacifico (Gorica 1996), ki ga je
uredil Luca Bregantini. V njem je kra-
tek prikaz 171 manjsinskih skupnosti.

15 LET KULTURNEGA DOMA

V GORICI

Kulturni dom v Gorici je 13. de-
cembra praznoval 15-letnico odprtja
s koncertom orkestra mariborske Fil-
harmonije pod vodstvom Borisa Sva-
re. Ob pozdravih in ¢estitkah je spre-
govorila predsednica upravnega od-
bora Kulturnega doma Nada Kom-
janc. Se pred tem so odprli razstavo
30 goriskih umetnikov.

RAZBITJE OF IN PARTIJE

V LJUBLJANI

V zbirki Viri, ki jo za Arhivsko dru-
stvo Slovenije (Zvezdarska 1, 1000
Ljubljana) ureja dr. France M. Dolinar,
je pred novim letom izsel 10. zvezek.
Pripravil ga je zgodovinar in arhivist
mag. Lojz Trsan z naslovom Razbitje
OF in partije v Ljubljani v zadnjem ob-
dobju nemske okupacije. Avtor, ki je
Ze leta 1995 izdal svojo magistrsko
nalogo OF v Ljubljani, Organiziranost
v ¢asu italijanske okupacije 1941-
1943, po kratki spremni besedi v ce-
loti in brez opomb objavlja dva doku-
menta o “provali” januarja-februarja
1945 v Ljubljani, ko je (domobranska)
Politicna policija aretirala kakih 300
nasprotnikov. Gre za zapisnik o zasli-
Sanju Leopoldine Mekine (21. febru-
arja 1945) in za Porocilo o KP in OF v
Ljubljani (11. aprila 1945). Obe je se-
stavil takratni referent Nace Cretnik,
dajeta pa dokaj zanesljivo sliko ilegal-
nega dela.

Mag. Trsan, ki navaja vso ohra-
njeno izvirno dokumentacijo, se v dol-
goletnem sporu o tem, ali je bila vo-
dilna aktivistka Leopoldina Mekina v
resnici izdajalka, opredeljuje za mne-
nje, da je bilo uni¢enje ljubljanskih or-
ganizacij OF in KPS tik pred koncem
vojne predvsem sad sistemati¢nega
dela policije, izpovedi razlicnih areti-
rancev in bogatega arhiva, ki so ga
zasegli preiskovalci. O rehabilitaciji
govori tudi dejstvo, da je fotografija
Mekinove na platnici zanimive publi-
kacije.Temu zgodovinar dodaja Se
mnenje, da so Mekinovo ubili njeni
nekdanji tovarisi Ze po koncu vojne
in jo “vrinili” med najpomembnejse Zrt-
ve provale, ki so bile pobite 4. maja
1945 pri Turjaku.

AKADEMIKI PITAMIC,
USENICNIK IN VEBER
“REHABILITIRANI”

Skupscina Slovenske akademije
znanosti in umetnosti je 17. decembra
soglasno in v celoti posmrtno rehabili-
tirala tri izmed &tirih akademikov, ki
so jih iz idecloskih razlogov crtali iz
¢lanstva v letih 1945 in 1948. Tako
so uradno spet med “nesmrtniki” filo-
zof France Veber (1890-1975), ustav-
ni pravnik Leonid Pitamic (1885-1971)
in filozof ter teolog Ales Useniénik
(1868-1952). Vsi trije so bili profesorji
na univerzi, po vojni pa so ostali v Lju-
bljani.
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SLOVENSKO BOZICNO
DREVO V VATIKANU

i <allaborazione can il
Pontificio Istitute di Musica Sacra

von il patroeinio doll*Ambaselna di Slovenin presso Ia Santa Sede

Concerto straordinario
in oecasione della donszione dell'Albero di Matale per Ia
Piazza San Pletro da parte della Repubblica di Slovenia
CORO "ANTON FOERSTER"
della Cattedrale di Ljubljana
o

Quartetto di trombe Gallus
Ljubljana - Slovenia

direttore : Joze Trost
Lo (o]

Chiesa dl Sant'Ignazlo - P.zza 5. Ignazic. Rama
sabato 14 dicembre 1996 - are 21.00

Italijanski spored zbora A. Foerster ob
nastopu v Rimu.

14. decembra je bil sijajen sloven-
ski dan v Rimu. Visek je doseglo slo-
vensko romanje v zahvalo za obisk
Janeza Pavla Il. v Sloveniji. Skoraj
4.000 romarjev je bilo na papezevi
posebni avdienci v avli Pavla VI., pred
tem so imeli maso z drzavnim tajni-
kom kardinalom Sodanom pri glav-
nem oltarju v baziliki sv. Petra, po-
poldne pa je bila na Trgu sv. Petra
slovesna predaja 28 metrov visoke
smreke iz koc¢evskih gozdov, poveza-
na z daljsim slovenskim kulturnim
sporedom. Prvi¢ so bili skupaj pri Pe-
trovem nasledniku cerkveni in drzav-
ni predstavniki. Romanije je vodil mari-
borski skof msgr. Kramberger, drzav-
no delegacijo pa predsednik Kucan.
Slovenski obisk v Rimu pa je obse-
gal Se druge tocke: masi v cerkvi sv.
Janeza Bosca in pri Sv. Paviu zunaj
obzidja, koncert ljubljanskega stolne-
ga zbora Anton Foerster v cerkvi Sv.
Ignacija in pa posaditev prekmurske
bukve v vatikanskih vrtovih.

PISATELJ CIACCHI UMRL

V Codroipu je 10. decembra umrl
trzaski pisatelj Aurelio Ciacchi. Svoje
mesto, kjer se je rodil leta 1921, je
zapustil, ko se je upokojil kot 50-letni
profesor, in se osamil. Pisal je prozo,
poezijo in eseje, zadnjih 33 let pa
dnevnik.

mladika

KNJIGE GORISKE

MOHORJEVE DRUZBE

Goriska Mohorjeva druzba je svo-
jo redno knjizno zbirko za leto 1997
predstavila 13. decembra v Katoliski
knjigarni v Gorici, 20. decembra pa v
Trzaski knjigarni. V njej so tradicio-
nalni Koledar, ki ga je uredil dr. Joze
Markuza, antologija trzaskega pisate-
lia Milana Lipoveca Cesta, reka in ljud-
je, Ki jo je uredila prof. Nada Pertot,
dokumentarno-leposlovno delo trza-
skega casnikarja Sase Rudolfa Xo-
lotl, Med resni¢nostjo in domisljijo in
pa zbornik David Doktori¢, Primorski
duhovnik med starim in novim sve-

tom, ki ga je uredila dr. Irene Mislej. V'

sodelovanju s sestrskima zalozbama
je GMD izdala tudi skupno zgodovi-
no treh Mohorjevih. Gorisko je v njej
obdelal dr. Branko Marusic.

UMRL DR. IVAN SEDEJ

Dne 24. januarja je nenadno umrl
umetnostni zgodovinar, etnolog in
umetnostni kritik lvan Sedej. Rodil se
je leta 1934 slikarju Maksimu, dokto-
riral iz umetnostne zgodovine in di-
plomiral iz etnologije. Dolgo je delal
pri spomeniskem varstvu, nato je bil
vodja Jakopicevega razstavis¢a, zad-
njih deset let, do junija 1995, pa je bil
ravnatel] Slovenskega etnografskega
muzeja v Ljubljani. Zasluzen je zlasti
za raziskovanje in ohranjanje kme-
¢kega stavbarstva. Napisal je vrsto
knjig, razprav in ¢lankov.

20-LETNICA SZSO

Ob 20-letnici uradne ustanovitve
Slovenske zamejske skaviske orga-
nizacije, ki je povezala takrat ze 25
let delujoce slovenske skavie in skav-
tinje na Trzaskem in Goriskem, je bi-
la 14. decembra v stari cerkvi sv. lva-
na in Pelagija pri Sv. lvanu v Trstu
skupna masa za nekdanje in sedanje
skaviske voditelje. Sledilo jo druzab-
no srecanje.

35 LET SZ OLYMPIE

V Kulturnem centru Lojze Bratuz
v Gorici so se 15. decembra spomnili
35-letnice Sportnega zdruzenja Olym-
pie. Na slovesnosti je govoril pred-
sednik Simon Komijanc, za ¢astnega
predsednika pa so imenovali dolgolet-
nega predsednika in pobudnika zdru-
Zenja prof. Martina Krannerja. Sasa
Rudolf je predstavil broduro, ki govo-
ri o doslej prehojeni poti zdruzenja, ki
jo je s sodelavci pripravil lgor Povse.

EKONOMIJA ODRESENJA

IN PREZIVETJA

Zgodovinar prof. Peter Vodopivec
je 13. decembra v gledaliséu F. Pre-
Serna v Boljuncu predstavil studijo iz
socialne zgodovine trzaske zgodovi-
narke Marte Verginelle Ekonomija od-
reSenja in prezivetja. 1zsla je v knjizni-
ci revije Annales v Kopru, govori pa
o odnosu do zivljenja in smrti v Bregu
v 19. stoletju in prvem desetletju tega
stoletja.

Boziéni koncert v §tivanski cerkvi so oblikovali zbori Fantje izpod Grmade, dekliski zbor
Devin in otroski zbor Ladjica. Z recitacijami so nastopili igralci drustva Cerovije Mayv-
hinje v reziji Maje Lapornik.
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Priznanja Mladi oder

Na Presernovi proslavi, ki je bila v Peterlinovi dvorani
v ponedeljek, 10. februarja, so podelili priznanja Mladi
oder za leto 1996. V prvi kategoriji, rezervirani za gledali-
ske igralske skupine, so prejeli priznanja: Dramski odsek
prosveinega drustva Standrez za odrsko postavitev ko-
medije Branislava Nugi¢a “Zalujoci ostali’; Dramska dru-
Zina prosvetnega drustva Sedej iz Steverjana za igro W.S.
Maughama “Temni pajc¢olan”; Dramska skupina Oder 90
za dramo Franceta Bevka “Krivda’; Zveza slovenske kato-
liske prosvete v Gorici za odrsko postavitev operete MUil-
lerja in Charella “Pri belem konjiéku”.

V drugi skupini, v kateri so druzine, ki igrajo v sklopu
prosvetnih drustev, so prejeli priznanja: Mladinska gle-
daliska skupina kulturnega drustva Sabotin za odrsko po-
stavitev stirih Saloiger; Igralska skupina Tamara Petaros
z Opéin za veckratni nastop na raznih prireditvah in reci-
talih; Gledaliski krozek Slovenskega kulturnega kluba iz
Trsta prav tako za veckratno sodelovanje na raznih pri-
reditvah z recitali in igralskimi nastopi; Sportno-kulturno
drustvo Cerovlje Mavhinje za gledalisko predstavo “Zvon
sem slisal pod nebom nocoj”.

V tretji kategoriji, razervirani za najmlajse igralce, pa so
prejeli priznanja Mladi oder: Nizja srednja Sola Ivan Trinko
iz Gorice za lutkovno igrico “Salon Expon”; otrosSka skupi-
na prosvetnega drustva F.B. Sedej iz Steverjana; otroci

prosvetnega drustva Hrast iz Doberdoba; otroci prosvet-
nega drustva Rupa-Pec; srednja sola Fran Erjavec iz Ro-
jana in srednja sola sv. Cirila in Metoda od Sv. lvana v
Trstu za predstavo “Bojni zapisi mestnega mulca’”.

Tekmovanja Mladi oder — lansko je bilo Ze dvaindvaj-
seto — so hvalevredna spodbuda predvsem za najmlaj-
Se, da se z veseljem in pogumom posvecajo odrskemu
nastopanju in igranju. Za pobudo sta vredni vse pohvale
obe prosvetni organizaciji, ki redno razpisujeta ta natecaj,
in to sta Zveza slovenske katoliske prosvete iz Gorice in
Slovenska prosveta v Trstu.
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MANJSINA KOT SUBJEKT

Drzavni zbor Republike Slovenije,
Institut za narodnostna vprasanja in
Urad Republike Slovenije za Sloven-
ce v zamejstvu in po svetu je v pose-
bnem zborniku Manjsina kot subjekt
izdal referate in razpravo na posvetu
o odnosih med matico in zamejstvom,
ki je bil 29. in 30. junija 1995 v Lju-
bljani.

POGLEDI ST. 12-13

Februarja je dr. Janez Arnez izdal
novo, zanimivo Stevilko glasila insti-
tuta Studia slovenica (p.p. 28, 1210
Ljubljana-Sentvid) Pogledi. V njem so
predvsem bibliografski opisi zdom-
skega tiska, objavljeni pa so tudi bio-
grafije, zanimivi starejsi clanki in do-
kumenti. Tokrat je na uvodnem me-
stu prevod izredno laskavega poro-
¢ila, ki ga je sestavil nadzornik iz Od-
delka za izobrazbo Zavezniske komi-
sije za Avstrijo po obisku, ki ga je av-
gusta 1945 opravil na slovenski gim-
naziji v begunskem taboriséu Peggez
na Tirolskem. Med drugim je zapisal:
“Ta $ola ohranja, kljub ogromnim te-
Zzavam, tradicijo najboljSe evropske
vzgoje in kulture.” Zato je med dru-
gim priporogil njeno uradno priznanje.

STUDIJA

MAG. SUZANE PERTOT

V Trstu so 22. januarja predstavi-
li dvojeziéno tudijo mag. psihologije
Suzane Pertot J1 proti J2: iskanje re-
ferenénega modela, ki jo je izdal za-
vod IRRSAE v okviru raziskav o
VZgoji in izobrazevanju v vecjezicnem
okolju. Avtorica je preucila odnos slo-
venskih maturantov v Trstu in Gorici v
Solskem letu 1992-93 do rabe jezika.

UMRL SKLADATELJ

JOZE OSANA

V Torontu je 21. decembra umrl
skladatelj, pianist in glasbeni publici-
st Joze Osana. Rodil se je 26. avgu-
sta 1919 v Ljubljani in tam dostudiral
primerjalno knjizevnost (1943). Gla-
sbo je studiral v Ljubljani in Italiji, od
koder se je leta 1948 izselil v Argen-
tino, leta 1971 pa v Kanado. Tam je
bil organist v slovenski zupniji Brez-
madezne s ¢udodelno svetinjo. Leta
1951 je objavil tehtni esej o glasbi
Musica perennis. Med njegovimi Ste-
vilnimi skladbami pa je najbolj prilju-
bliena nekaksna zdomska himna Slo-
venija v svetu.
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ZAPISNIK

komisije 25. literarnega natecaja Mladike

Komisija 25. literarne nagrade Mladika se je sestala 4. februarja 1997
na sedezu Slovenske prosvete v Trstu in pregledala 112 prispevkov, ki
so prisli iz vseh slovenskih pokrajin, iz mati¢cne domovine, zamejstva in
zdomstva. Komisija je prebrala in ocenila vse novele in pesniske cikle in
ugotovila, da so prispevki na taki visini, da lahko podeli vse tri nagrade za
prozo in poezijo.

PROZA

Za prozo prejme prvo nagrado novela “Pomladni sprehodi”, ki je
prispela s psevdonimom MAI. Avtorica je z zdravim realizmom opisala
dva sprehoda v Montrealu in ob Krki. V obeh gre za podozZivljanje nara-
ve, za socen in ziv razgovor. V prvem za zlocin, v drugem za sre¢anje s
kmetom iz soseske, ki ga aviorica ne pozna vec, ker Zivi v Kanadi. Pisate-
ljica je doziveto in umetnisko prepri¢ljivo opisala razliko med domovino
in tujino. Avtorica je Irma Maringi¢ Ozbalt.

Drugo nagrado prejme novela “Sre¢anje”, ki je prispela s psevdoni-
mom SAM. Novela prikazuje tragedijo druzine, v kateri je oCe pretepal si-
na in hé¢erko. Neke nodi se je ubil z avtom in druzina se je razletela. Po
vec letih je on pri slovenski policiji, ona pa tihotapi heroin. Odpeljejo jo v
Italijo, ker je imela dvojno drzavljanstvo. Zalosten sodoben motiv je izpe-
lian spretno in dinami¢no. Avtorica je Tarcisia Galbiati iz Ljubljane.
nimom ROZA V LASEH. Novela opisuje Zivljenje v milijonskem mestu v
Avstraliji, nastopajo star delavec in mati z odras¢ajoco hc¢erko brez vra-
S¢enosti v novo domovino in odtrgani od stare. V noveli je prikazana
etiéna praznina okolja. Avtorica je Katarina Mahnig iz Avstralije.

Komisija je sklenila, da priporo¢i uredniStvu za natis Se naslednje
novele: Tone Gorjup iz Victorie v Avstraliji: “Tja ¢ez”; Borivoj Repe iz
Ljubljiane: “Astralni pogreb”; Magdalena Cundri¢ z Jesenic: “Njena zadnja
priloznost’; Manka Kremensek iz Ljubljane: “Se Se spominjas?”; Katari-
na Mahni¢ iz Melbourna v Avstraliji: “Skok”.

POEZIJA

Prvo nagrado za poezijo prejme cikel desetih Savrinskin pesmi, ki so
prispele s psevdonimom 6940. Pesmi opevajo kraje, ljudi in obicaje in
dobro podajajo ljudsko Zivljenje z dragocenim spominom in narecnimi
vlozki. Avtorica je Pina Pistan iz Dragonje pri Secovljah.

Drugo nagrado prejme ciklus devetih pesmi, ki so prisle pod Sifro “O
trtah”. Pesmi zajemajo pokrajino od Gonarsa do Benetk. Misli so jasne,
izraz svez, nov in kratek. Avtor je Iztok Kodric iz Rogatca.

Tretjo nagrado prejme ciklus pesmi z naslovom “Vijoli¢ast krep pa-
pir”, ki opevajo vsakdanje stvari s pristnimi pesniskimi momenti in s pra-
vim humanistiénim obcutjem. Avtorica je MiSa Shaker iz Ljubljane.

Komisija priporoc¢a za objavo Se pesmi “S poti proti domu” Marjane
Sr¢i¢ z Jesenic in “Rdede zimsko sonce” Vide Bogataj iz Sentvida pri
Lukovici.

V Trstu, 3.2.1997

NABREZINA SKOZI STOLETJA 30 LET SD SOKOL

V Zzupnijski dvorani v Nabrezini so
25. januarja predstavili zbornik raz-
prav Nabrezina skozi stoletja. Izdalo
ga je domace Slovensko kulturno dru-
stvo Igo Gruden. Avtorji vsestransko
predstavljajo bogato zgodovino svoje-
ga kraja in organizirano slovensko
Zivljenje.

Sportno drustvo Sokol iz Nabrezi-
ne je 8. decembra praznovalo v telo-
vadnici pri Briscikih svojo 30-letnico.
Na slavnosti je govoril predsednik Ni-
ko Pertot, priznanja pa so podelili za-
sluznim Sportnikom in odbornikom.
Ze nekaj dni prej pa so predstavili po-
sebno jubilejno knjigo.
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PRESERNOVE PROSLAVE

Na predvecer praznika slovenske
kulture, 7. februarja, so v Ljubljani po-
delili Presernove nagrade. “Veliki” na-
gradi sta prejela pesnik Niko Grafena-
uer in slikar Emerik Bernard, nagra-
de iz sklada pa kostumografinja Bjan-
ka Adzic Ursulov, skladatelj Alojz Aj-
di¢, pisateljica Maja Novak, reziser
Matjaz Pograjc, igralec Jernej Sug-
man in kipar Tugo Susnik. Slavnostni
govornik je bil lanski nagrajenec Voj-
ko Vidmar.

Skupne Presernove proslave v
zamejstvu, Ki jih prirejajo Zveza slo-
venskih kulturnih drustev, Zveza slo-
venske katoliske prosvete in Sloven-
ska prosveta, pa so bile v znamenju
90-letnice trzasSkega slikarja in gra-
fika Lojzeta Spacala. Njegovi razsta-
vi so odprli 6. februarja v Kulturnem
domu v Trstu in 8. februarja v Kultur-
nem centru Lojze Bratuz v Gorici.
Tretja je napovedana v Spetru.

PUST

V soboto, 8. februarja, je bil na
Opcinah 30. kraski pust, ki je ob
¢udovitem vremenu privabil 20.000
gledalcev. Med osmimi vozovi je prvo
mesto odnesla Bazovica, drugo Do-
berdob, tretje Sv. Kriz.

Naslednjega dne pa je bil v So-
vodnijah prvi pustni sprevod v prired-
bi goriskih drustev. Med sedmimi so-
delujocimi so prva mesta odnesla kul-
turna drustva Oton Zupangic iz Stan-
dreza, Skala iz Gabrij in Briski gri¢ iz
Steverjana.

UMRL W. NOWOTNY

Konec januarja je v Celovcu v 73.
letu starosti umrl predsednik Drustva
koroskih pisateljev Walther Nowotny.
V zadnjih desetletjih, kar je Zivel na
Koroskem, je bil vodja gledalis¢ v Be-
liaku in Celovcu ter sodelavec kultur-
nih oddaj celovskega radia. Bil je med
pobudniki mednarodnih pisateljskih
sre¢anj na Brezah.

PROF. DAPIT O REZIJI

Prof. Roberto Dapit je izdal novo
jezikoslovno delo o Reziji, in sicer o
krajevnih imenih dveh vasi (Aspetti di
cultura resiana nei nomi di luogo,
Area di Solbica/Stolvizza e Korito/Co-
ritis). Na tamkajsnjem Zupanstvu ga
je 16. decembra predstavil prof. Pav-
le Merkl, pozdravne besede pa je iz-
rekel zupan Luigi Paletti.
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NOVA KNJIGA

MARIA GARIUPA

Zupnik iz Ukev Mario Gariup je iz-
dal Ze enajsto, v italijans€ini pisano
knjigo o krajevni zgodovini Kanalske
doline. V Beneski palaci v Naborjetu
so 29. decembra predstavili tudijo o
rudnikih Zzeleza in mangana nad Uk-
vami Le miniere di Ugovizza - Monte
Cocco, Poludnig, Bucholzgraben. 1z§-
la je pri cedajski zadrugi Dom.

TISK IN POLITIKA

V JUGOSLAVIJI (1918-1941)

Pod tem naslovom je v zbirki Me-
dia, ki jo izdajata Katedra za novinar-
stvo Fakultete za druzbene vede lju-
bljanske univerze in Drustvo novinar-
jev Slovenije, izSla Studija Smilje
Amon. Avtorica razkriva viogo sloven-
skega ¢asopisja pri oblikovanju slo-
venske politicne in kulturne javnosti
v stari Jugoslaviji.

VOMBERGAR V LJUBLJANI

Sentjakobsko gledalisse v Ljublja-
ni je konec lanskega leta postavilo na
oder komedijo Joze Vombergarja Vo-
da. To je bila menda prva ponovitev
po vojni v domovini, saj je dramatik
emigriral in leta 1980 umrl v Argenti-
ni. V gledaliskem listu so o njegovem
predvojnem (tudi radijskem) in povoj-
nem ustvarjanju objavili sestavkaTa-
rasa Kermaunerja in Pavlinke Koro-
Sec Kocmur.

UMRL MSGR. JOZEF ZORZ

V Gorici je 10. januarja umrl upo-
kojeni zupnik in dekan msgr. Jozef
Zorz. Rodil se je 19. oktobra 1915 v
Dornberku, v duhovnika pa je bil po-
svecen leta 1938 v Gorici. Sluzboval
je v Komnu, Mirniku, Mavhinjah-Se-
sljanu, od leta 1960 do 1993 pa v
Standrezu, kjer je med drugim poskr-
bel za novo Zupniscée, za izgradnjo
prosvetnega doma Antona Gregoréi-
¢a in za poslikavo cerkve, kar je opra-
vil Tone Kralj.

TISCHLERJEVA NAGRADA

18. Tischlerjevo nagrado sta Na-
rodni svet koroskih Slovencev in
Krs¢anska kulturna zveza 23. ja-
nuarja v Celovcu podelili narodni de-
lavki Micki Miskulnik, ki je povsod pri-
sotna, ko gre za stvar koroskih Slo-
vencev, med drugim pa je bila pobud-
nica in je urednica priloge Nasega
tednika Nas upokojenec.

UMRL PROF. GOJMIR BUDAL

V' bolnisnici na Obelisku nad
Trstom je 5. februarja po daljsi bolez-
ni umrl prof. Gojmir Budal. Rodil se
je 10. aprila 1922 v Idriji, iz zgodovine
in zemljepisa je diplomiral v Ljublja-
ni, na lepolovni fakulteti pa Se v Trstu.
Pouceval je na slovenskih solah in
napisal zanje vec¢ ucbenikov. Kot geo-
graf je sodeloval z univerzo v Vidmu,
strokovno pa se je ukvarjal tudi z za-
mejsko toponomastiko.

SEVERJEVA NAGRADA

ZA JURCA

Clan Slovenskega stalnega gle-
dalisca Vladimir Jurc je decembra
prejel Severjevo nagrado za igralske
dosezke v slovenskih poklicnih gleda-
lis¢ih, in sicer za vlogo Schloma Her-
zla v Taborijevi drami Mein Kampf,
ki jo je v Trstu reziral Boris Kobal.
Drugo nagrado je prejela Bernarda
Oman iz PreSernovega gledalis¢a v
Kranju.

DAN EMIGRANTA

V ¢edajskem gledaliséu Ristori je
bil 5. januarja tradicionalni, ze 35.
Dan emigranta. Posvetili so ga spo-
minu kulturnega in politicnega delav-
ca lzidorja Predana. Govorili so Zu-
pan iz Srednjega Claudio Garbaz, ob-
¢inska odbornica za kulturo Elisa Si-
nosich iz Cedada in pa predsednik
dezelne vlade Furlanije-Julijske kraji-
ne Giancarlo Cruder. Kulturni pro-
gram o oblikovali Benesko gledalisce
z igro Beneska ojcet v reziji Alda Klo-
dica, ucenci dvojezicnega Solskega
centra v Spetru in pevska skupina Be-
neske korenine.

UMRL DR. V. SCHMIDT

Decembra je umrl v Ljubljani bivsi
dekan Filozofske fakultete, zgodovi-
nar slovenskega Solstva in pedago-
gike dr. Vlado Schmidt. Rodil se je le-
ta 1910.

SLOVENSKO-ITALIJANSKI

ODNOSI 1945-47

Zgodovinarka Nevenka Troha, ki
je zaposlena v Arhivu Republike Slo-
venije in je med drugim ¢lanica me-
Sane slovensko-italijanske komisije
zgodovinarjev, je oktobra lani posta-
la doktorica zgodovinskih znanosti z
disertacijo o slovensko-italijanskih
odnosih v nekdanji Coni A v letih
1945-47.
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SERGIJ PAHOR

NOVI PREDSEDNIK SSO

Svet slovenskih organizacij je imel
7. decembra redni obcni zbor, na ka-
terem je koncala svoj dolgoletni pred-
sedniski mandat Marija Ferletic. Na
seji novega vodstva je bil 19. decem-
bra izvolien za predsednika Sergij Pa-
hor iz Trsta, podpredsedniki pa so
Marij Maver za trzasko, Janez Povse
za gorisko in Giorgio Banchig za vi-
demsko pokrajino.

Sergij Pahor se je rodil 17. no-
vembra 1934 v Trstu, zaposlen je kot
¢asnikar na radiu-televiziji Trst A, Ze
20 let je predsednik Drustva sloven-
skih izobrazencev, se dlje pa je tudi
v urednistvu nase revije.

TRINKOV KOLEDAR

Trinkov koledar za leto 1997, ki so
ga uredili Ziva Gruden, Lucia Trusg-
nach in Marino Vertovec, obsega veé
kot 230 strani, krasijo pa ga likovni
vlozki z ikonami Pasquala Zuanelle.
Ob ostalem gradivu objavlja sloven-
sko bibliografijo videmske pokrajine
za leta 1990-96, ki sta jo sestavili
Ksenija Majovski in Magda Pavli¢ Ma-
ver.

UMRL DUHOVNIK IVAN KOBAL

V bolnignici v Sempetru pri Novi
Gorici je 11. januarja umrl 78-letni du-
hovnik Ivan Kobal. Imel je prometno
nesreco. Na zloglasnem tolminskem
procesu leta 1952 (aretiran je bil v Ko-
baridu ze 9. junija 1951) je bil z dru-
gimi duhovniki obsojen na 18 let za-
pora zaradi vohunjenja za Vatikan.
Presedel je devet let, nato je sluzbo-
val v obeh Trebugah, Rogah, Crnem
vrhu, Zavratcu in na Vogrskem. Tam
so mu 14. januarja pripravili velica-
sten pogreb, ki ga je vodil koprski Skof
Pirih. Med govorniki, ki so se od nje-
ga poslovili, je bil tudi sotrpin iz ko-
munisticnih zaporov Jozko Kragelj, ki
je jasno in odloéno opozoril na dej-
stvo, da je partija tudi na Primorskem
izvajala revolucijo - med vojno in po
njej. Za Zrtve tolminskega procesa je
zahteval popolno rehabilitacijo. Pri
tem je omenil, da je Vrhovno sodisée
v Ljubljani 10. julija 1996 razveljavilo
obsodbe in predalo gradivo okrozne-
mu sodiscu v Novi Gorici, da uvede
novo sojenje in razglasi neveljavnost
tolminskih sodb, vendar se to e ni
zganilo.
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TRI RAZSTAVE

MARIA MAGAJNE

Ob nedavni 80-letnici fotografa in
fotoreporterja Maria Magajne so 17.
januarja odprli tri njegove razstave na
Opcinah. V Domu Brdina so bile na
ogled podobe prvih povojnih let na
Trzaskem, v FinZzgarjevem domu so
bila dokumentirana sre¢anja rajnega
Skofa msgr. Bellomija s Slovenci, v
Prosvetnem domu pa je bila na ogled
slovenska obala od Stivana do Barko-
vel]. Vse tri razstave so odprli s kul-
turnim sporedom in nagovori.

DOM IN SVET 96

Pred koncem lanskega leta je iz-
Sel v Mariboru deveti zbornik Dom in
svet, ki ga ureja prof. Stanko Janezic.
Gradivo na vec kot 260 straneh je po
Ze uteCenem obicaju razdeljeno v pet
sklopov, tudi tokrat pa sta primerno
zastopana tudi zamejstvo in zdom-
stvo.

Slovenska
druzina
Ima na mizi

ENCIKLOPEDIJA

SLOVENIJE 10

Decembra je redno izSel 10. zve-
zek Enciklopedije Slovenije, ki obse-
ga 834 gesel od Ptuj do Savnik. Glav-
ni in odgovorni urednik je zdaj Dusan
Voglar, ta zvezek pa je uredila Alenka
Dermastia. 1z3el je v nakladi 20.000
izvodov.

KNJIGA O NADSKOFU

SANTINU

Pri zalozbi MGS Press (Via Sara
Davis 101, 34135 Trst) je konec lan-
skega leta izSla dobrih 400 strani de-
bela knjiga o nekdanjem trzaskem
nadskofu Antoniu Santinu (Santin,
Testimonianze dall’archivio privato).
Avtor dr. Sergio Galimberti je pregle-
dal Santinov zasebni arhiv, ki ga hra-
ni njegov zadnji tajnik prof. Ettore
Malnati in ki je zacel nastajati, ko je
Skof leta 1952 tozil zgodovinarja Gae-
tana Salveminija. Ta je bil namre¢ za-
pisal, da je bil Santin pred vojno sred-
stvo fasizma za raznarodovanje Slo-
vanov. Procesa ni bilo zaradi amne-
stije, vendar se je v 27 fasciklih takrat
in pozneje nabralo vec tiso¢ doku-
mentov iz obdobja 1932-78. Galim-
berti predstavlja njihovo vsebino po
sklopih, pri ¢emer imajo osrednje me-
sto odnosi s Slovenci in Hrvati, s par-
tizani, dalje fojbe in komunisticno na-
silje, istrski begunci, razmejitev. V
drugem delu je objavljenih sto izbra-
nih dokumentov, ki v marsic¢em po-
trjujejo Santinovo temeljno nerazu-
mevanje Slovencev. :

BOZICNI KONCERTI

V bozicnem ¢asu se je zvrstilo ve-
liko bozi¢nih koncertov. Tradicionalni
bozicni koncert Zveze cerkvenih pev-
skih zborov iz Trsta je bil 12. januarja
v stolnici sv. Justa. Nagovor Pavleta
MerkUja je prebral nec¢ak Igor Merkd,
peli pa so zdruzeni zbori, mesani zbor
Jacobus Gallus iz Trsta pod vod-
stvom Janka Bana in Zenski zbor Gla-
shene matice iz Trsta pod vodstvom
Tamare Stanese.

30 LET DOMA

Kulturno verski stirinajstdnevnik
Dom iz Cedada je 27. decembra z
maso v cerkvi sv. Kvirina v Spetru
praznoval svojo 30-letnico. Pridigal je
odgovorni urednik prof. msgr. Marino
Qualizza. Na srecanju, ki je sledilo,
so Gestitali urednikom predsednik de-
zelne vlade Cruder, predsednik Sve-
ta slovenskih organizacij Sergij Pahor,
konzul v Trstu Tomaz Pavsic in drugi.

Ob novem letu je Dom izdal tradi-
cionalni Beneski kolendar, v knjigi pa
je izsel nekdanji odmevni podlistek o
povojnem protislovenskem delu Gla-
dia in njegovih tajnih polvojaskih pred-
hodnikov v Benediji.
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zamejska-in-zdomska literatura

------------ MARTIN JEVNIKAR

I[van KorosSec: Beli spomini

Pred kratkim je izdal lvan Korosec iz Buenos Airesa
novo leposlovno knjigo Beli spomini. Iz5la je pri zalozbi
llex v Ljubljani in je njegova 7. leposlovno-spominska
knjiga. V njej je na 178 straneh 38 novel, ¢rtic, spomin-
skih zapisov in krajsih ¢rtic iz vojnega in povojnega pi-
sateljevega Zivljenja. Vse so polne ljubezni do slovenske
domovine, Ki je prepuscena italijanskemu in nemskemu
okupatorju in komunisti¢ni partiji, ki uvaja ljudsko revolu-
cijo in oblast z ognjem in mecem.

O tem pravi pisatelj: “Rad bi prikazal srce in duso
drznega, odlo¢no zavednega slovenskega fanta iz tistih
tezkih dni nasSe zgodovine, v katerih je vzKipela narodna
zavest tako mocno, da je zabrisala tedanja nasprotja in
sovrastva za skupno skrb in pomo¢ razkosanemu, neza-
varovanemu, osamljenemu narodu. Ko je KP izrabila
stisko okupiranega naroda za svoje revolucionarne na-
mene, se ji je slovenski fant odlo¢no uprl. Ideja Bog -
narod - domovina je bila mocnejsa od nasilja.”

Pisatelj je bil 17. maja 1942 med ustanovitelji prve
ilegalne narodne organizacije Stajerskega bataljona, ki
je nastal na Gorjancih pod Dolzem, stel pa je 17 moz. Ni
se Zelel bojevat s partizani in Italijani, vendar se je mo-
ral z obojnimi, ker so ga napadali. Pozneje je bil v Rupni-
kovem udarnem bataljonu, po vojski so ga AngleZi izro-
cili partizanom, da so ga odpeljali v Teharje. Od tu je
pobegnil, se vrnil na Korosko, studiral v Spitalu ob Dra-
viin od 1949 v Argentini, kjer si je potem uredil Zivljenje.
Ves ¢as je tudi pisal in kulturno deloval.

V knjigi Beli spomini so vaznej$e naslednje novele:
Fata morgana je balada o Jerneju, Ki je bil z oéetom na
Rabu, potem pri partizanih (oce je umrl na Rabu), zara-
di partizanske krutosti je pobegnil k domobrancem. Bil je
v Rupnikovem udarnem bataljonu. Ko so 3li skozi Kocev-
ski Rog, so se pomotoma udarili z Me¢aninovim udarnim
bataljonom in veliko jih je padlo. Jernej je bil ranjen, pri
Koprivniku so ranjence naloZili na ambulanto, partizani
so jo napadli in vsi ranjenci so zgoreli.

Irena je novela o kmeckem dekletu, ki se je cudezno
resila iz gorece hise, zbezala k domobrancem in skrbela
za ranjence. Dvakrat jih je resila smrti: prvi¢ je z njimi
prebrodila naraslo Krko, drugi¢ je pomagala poriniti bolni-
8ki vlak preko avstrijske meje. Dekle je preprosto, narav-
no in polno Zivljenjskega poguma, ne misli nase, ampak
samo na druge.

Poslednja pesem je polna ¢lovecanskih custev,
medcloveske ljubezni in Zalovanja za mrtvim nasprotni-
kom. Domobranski poveljnik je v boju ustrelil partizan-
skega oficirja, sedel poleg njega in razmisljal: “Skoda te
je fant, ¢e bi me poc¢akal, sicer pa, morda bodo Ze jutri
podrli mene, pa vendar sva oba brez greha: ti in jaz.
Morda celo z istimi ideali, z istim hrepenenjem: velika,
svobodna Slovenija, in vendar sva sovraznika, prekleta
revolucija!”
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Pisatelj sedi v Argentini ob reki La Plata, ko se pri-
pravlja nevihta, in pred oéi mu pride Cerknisko jezero, ko
se je nad Javornikom pripravljala huda ura. Tedaj so jih
poslali v hribe nad Idrijo: “Ko so prisli na vrh, jih je po-
zdravilo pomladno sonce. Vsakega posebej je poljubilo.
V tisoc¢ kristalih so se kopale rosne trave. Po roZzmarinu
in nageljnih je disalo, po mladi praproti in resju. Nekje
za bregom se je oglasil kos.”

Sredi te idile pa so zagrmeli streli in bombe, kot bi
stresal toco, in grmelo, da se je treslo ozracje. “Juris,
huraaaa!” se je utrgalo z obeh bregov - krajsi spopad in
Drago je nasel mrtvega partizanskega oficirja in mu je bi-
lo Zal zanj. Pisatelj zna tako obéuteno in doziveto po-
ustvariti naravno lepoto in pomladno cvetenje, da se
spopadu in smrti odvzame kruto tragi¢nost.

Vec novel je zajetih iz taborisé po vrnitvi v Jugosla-
vijo. Pod novelo Rozni venec je napis (Resni¢éna zgod-
ba). Stane je bil v taboriséu, ¢etni komisar ga je spoznal,
in ko ga je tepel, mu je raztrgal srajco. Pod njo je visel
rozni venec. To ga je tako pretreslo, da ga je resil: oba
sta postala duhovnika. Preprosta zgodba, vendar napisa-
na tako prepricljivo in prisréno, da bralca gane.

Zlata alianza (porocni prstan) je zgodba o Vinku in
Zinki, ki se v taboris¢u porocita, da bi sla skupaj po sve-
tu, oba so vrnili in sta kon¢ala v Koéevskem Rogu.

Tudi Pavla in Stane sta se porocila v taboriscu, ¢e-
prav jo je snubil poljski ¢astnik Ignacij. V Argentini sta
dobila tri sinove, vsi trije so se potujéili in porodili z do-
macinkami. Ko ji je umrl e moz, je ostala Pavla sama
in zapuscena. Nasel jo je Poljak in jo pregovoril, da sta
se vzela, vendar se ni znala ve¢ vziveti v druzino in
okolje. Ko je 8la zamisljena preko Zeleznice, jo je povo-
zil vlak.

To je druga stran “slovenskega ¢udeza” v Argentini.
Ce je vecina ostala zvesta slovenstvu, so se nekateri
odtujili in utonili v tujem jezikovnem morju. Pisatelj niko-
gar ne obsoja, pripoveduje stvarno in nepristransko.

Proti koncu knjige je nekaj értic, v katerih je opisal
kraje, kjer so umrli domobranci. Znacilna je e Sprava
ob slovenski lipi, kjer pravi, da bosta domobranec in
partizan sedla pod lipo sprave in si podala roko. Oba so
zaslepili tisti, “ki so se naju polastili, ki so ukradli najin
idealizem’:

Knjiga Beli spomini lvana Korosca je prepricljivo le-
poslovno delo, nov uspeh v njegovem leposlovnem ust-
varjanju. Prijetno ué¢inkuje njegova Siroka odprtost do
ljudi in dogodkov, ki jih opisuje in poustvarja, njegova
navezanost na naravo, Ki jo zna prenasati v knjigo z
vsemi njenimi barvami in vonjem. Ljudje so Zivi in na-
zorni, izrezani iz resniénega zivljenja, dobri in posteni,
zavedni Slovenci. Knjigo je posvetil “Mojima dvema
otrokoma”:
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Dom in svet - Zbornik 1995

Pri Slomskovi zalozbi v Mariboru
je izSel Dom in svet — Zbornik 1995
— 8. knjiga — Ob 50-letnici zadnjega
letnika revije Dom in svet in konca
druge svetovne vojne. Uredil ga je dr.
Stanko Janezic, izdal pa Konzorcij
Doma in sveta, v katerem so pred-
stavniki domovine, zamejstva in
zdomstva.

Dom in svet je ustanovil v Ljublja-
ni dr. Franc¢isek Lampg, teolog, prof.
dogmatike v ljubljanskem bogoslovju,
pisec Stevilnih znanstvenih knjig,
urednik Doma in sveta od 1888 do
smrti leta 1900. Sprva je bil Dom in
svet “belosrajénik”, ker ni imel platnic,
in Finzgar pravi, da so se studentje
sramovali sodelovati v njem, tako
skromen je bil. Pocasi pa se je razvil
v najboljo slovensko leposlovno in
znanstveno revijo, zlasti jo je dvignil
urednik dr. Izidor Cankar, ki je prite-
gnil najboljse tedanje pesnike in pi-
satelje, od Ivana Cankarja in Frana
Saleskega Finzgarja do Ksaverja Me-
ska, obeh Vodnikov in Stevilnih dru-
gih, ki so ustvarjali slovensko kulturo
do leta 1944.

Po drugi svetovni vojni leta 1945
je nova oblast zatrla vse revije in
ustanovila svoje. Dom in svet ni smel
in ni mogel ve¢ pognati, zato je zacel
dr. Stanko Janezi¢ namesto revije iz-
dajati zbornik, ki izhaja enkrat na leto
in je dosegel lani osem knjig.

Zbornik je zelo bogat in pisan, raz-
deljen v pet zaokrozenih sklopov, ki
so jih napolnili bogoslovni profesorji,
pesniki in pisatelji vseh treh Slovenij
in strokovnjaki z razli¢nih podrogij.
Tako bo vsak bralec nasel tisto, kar
ga zanima in priviaci.

V prvem razdelku Vrednote in ¢as
govorita Drago Ocvirk in Anton Stres
0 medsebojnem spostovanju ter o
spostovanju ¢lovekovih pravic in pra-
vic manjsin — kar je pogoj varnosti v
Evropi. Marija Krzi¢ is¢e kazipota v
tretje tisocletje, Stanko Janezic¢ pa je
objavil pridigo, ki jo je govoril na svoji
zlati masi. Marta Filli je intervjuvala
pesnika Vinka Beli¢ica, ki zivi na Op-
¢inah, gleda v domovino in zamejstvo
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in ima “srce, veliko za dve domovi-
ni.

Raznovrstne so pesmi in novele,
ki so jih napisali avtorji iz vse Slove-
nije, iz Japonske (Vladimir Kos), iz In-
dije (Joze Cukale), iz Argentine (Fran-
ce Papez, Stanko Kociper), z Dunaja
(Milena Merlak in Lev Detela).

V razdelku Pogledi na knjizevnost
in umetnost najprej prof. Janko Jez
predstavlja Brizinske spomenike in
sveta brata Cirila in Metoda. Drzi se
ugotovljenih dejstev, vendar sklepa s
preveliko pohvalo, ko pise: “Lahko z
Jarom Dolarjem sklenemo, da so bili
Brizinski spomeniki za Slovence ves
cas njihove trpke zgodovine do konca
prve svetovne vojne svetla lug, ki jih
je kakor zvezda vodnica varno in za-
nesljivo vodila skozi stoletja v smeri
narodnega zedinjevanja in osvoba-
janja do zdruzitve v svobodni drzavi
Sloveniji. Ves ta ¢as sta bila sveta
brata Ciril in Metod zvesta slovenska
priprosnjika.”

Joze Rajhman iz Maribora se je
poglobil v duhovno podobo Brizinskih
spomenikov, ker jezikoslovci razprav-
ljajo najveé o njihovi jezikovni podobi,
saj bi Cehi in Hrvati radi dokazali, da
so napisani v njihovem jeziku. Rajh-
man je nakazal toliko vsebinskih no-
vosti kakor nihée pred njim. Postavil
je zahtevo, da je treba preucevati Bri-
Zinske spomenike tudi z vidika irske
duhovnosti, zlasti z duhovnostjo An-
glosaksonca Alkuina, duhovnega sve-
tovalca Karla Velikega. Alkuin je bil
prijatelj salzburskega nadskofa Virgi-
la, ki je dobil naslov “apostol Karan-
tanije”. Zivel je v dobi, ki je bila za
pokristjanjenje Slovencev odlocilna.
“Cetudi Brizinski spomeniki v sedaniji
obliki niso nastali v njegovem ¢asu,
pa so gotovo nastali v duhovnem oz-
racju, ki ga je ustvaril Alkuin s svoji-
mi pismi, delno tudi s svojimi spisi.”

Posebnost irske poboznosti je tu-
di molitev z imenom “Lorica” (oklep).
V Brizinskih spomenikih najdemo kla-
si¢no obliko te “Lorice” v sklepnem
akordu tretjega spomenika: “Kristus,
sin bozji, ki si izvolil priti na svet, da

bi gresnike otel iz oblasti hudi¢a, ob-
varuj me vsega hudega in ohrani me
v vsem dobrem.” Sklepni verz molitve
se izraza v metricni obliki, v poznejsi
dobi v rimi. Prof. Joze Pogacnik je v
zadnjem verzu tretjega spomenika
odkril strukturo slovanske “dvodelne
dolge pripovedne vrstice”. Ob tej Lori-
ci so Se drugi vrinki v besedilih Brizin-
skih spomenikov, ugotavlja Rajhman.
Njegov ¢lanek bi bilo treba razsirii
med nase Studente in izobrazence.
Marjan Smolik analizira staro cerk-
veno knjizevnost na Slovenskem od
16. do 19. stoletja. Protestantske kniji-
ge so bile po svoji vsebini vecinoma
verske, prenehale so v osrednji Slo-
veniji leta 1595, vmes pa je izSlo Ze
nekaj katoliskih knjig. Toda sele v 18.
stoletju je pognala prava katoliska
knjizevnost, najprej v pesmaricah,
npr. Ahacij Sterzinar, Franc Mihael
Paglovec, pridigar Jernaj Basar in
vsestranski ustvarjalec oée Marko Po-
hlin. V 19. stol. je med molitveniki naj-

pomembnejsa Baragova Du$na pa-

Sa. Tedaj so dobili Slovenci knjige, ki
so zadovoljevale vse versko in cerk-
veno zivljenje.

V tem razdelku je prof. Joze Po-
gacnik analiziral Dom in svet v slo-
venski knjizevnosti, Katja Mihurko pa
govori o filmski umetnosti v esejih v
Domu in svetu. Janes Gradisnik se
sprasuje, ali slovenskemu jeziku bije
Stihova smrtna ura.

Sledi prikaz petih slovenskih
osebnosti iz preteklosti. To so: Jurij
Dalmatin, Tomaz Hren, Lambert Ehr-
lich, Joza Lovrencic¢ in Narte Veliko-
nja. Pri vseh navajajo avtorji nove po-
datke in iz njih nove sklepe.

V zadnjem razdelku razpravljajo
avtorji o slovenski postenosti, o edi-
nosti in spravi, 0 semenih za novo ra-
st, 0 sedanjih strankah, o krajevni up-
ravi, klasiéni gimnaziji in o enotnem
nastopanju na Koroskem.

Urednistvo sklepa zbornik na ovit-
ku z besedami: “V tem kulturnem
zborniku 40 slovenskih mislecev, teo-
logov, pesnikov, pisateljev in znan-
stvenikov iz mati¢ne, zamejske in
zdomske domovine osvetljuje krizev
pot slovenskega naroda in zarisuje
njegove stopinje prihodnosti.”

Knjiga bi spadala na vsako slo-

vensko mizo.
Martin Jevnikar
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-hovice knjiznice

Delovanje knjiznice
Dusana Cerneta v letu 1996

INVENTARIZACIJA

V letu 1996 smo povecali knjizni
fond za 913 enot. Knjizni fond se je v
glavnem povecal z darovi, nekaj ma-
lega je bilo nakupov in zamenjav. Naj-
vec nakupov novih knjig je bilo s pri-
spevkom Ministrstva za kulturo Repu-
blike Slovenije. Pri zamenjavah pa
smo v glavnem sodelovali z Narodno
in univerzitetno knjiznico v Ljubljani
in s knjiznico Studia Slovenica prav
tako iz Ljubljane.

Kot smo ze omenili, je bilo pretek-
lega leta inventariziranih 913 knjig,
brosur in periodiénega tiska. Skupno
je bilo konec leta 1996 inventarizira-
nih 7813 publikacij. Poleg tega je bilo
lani inventariziranih e 65 enot drob-
nega tiska. Skupno je zdaj inventari-
ziranih 496 enot drobnega tiska.

KATALOGACIJA

V preteklem letu smo najvecjo
skrb posvecali katalogiziranju knjizne-
ga gradiva. V osrednji knjizni katalog
je bilo vlozenih 945 knjiznih listkov. V
katalog slovenskega zdomskega tiska
pa je bilo vlozenih 138 knjiznih listkov,
tako da je bilo konec leta 1996 v
osrednjem katalogu 6766 in v katalo-
gu slovenskega zdomskega tiska
1730 kartotec¢nih listkov. V signatur-
ni katalog je bilo preteklo leto vpisanih
312 zaporednih knjiznih izdaj.

STIKI

V minulem letu smo na novo na-
vezali stike s trzasko semenisko knjiz-
nico, ki ima zelo bogato knjizno gra-
divo in prejema ogromno zapuscin
predvsem umrlih duhovnikov. Tako
smo od semeniske knjiznice prejeli
publikacijo, ki jo izdaja trzaska Skofija
“Bollettino della Diocesi di Trieste”, ki
objavlja prispevke, predvsem pastir-
ska pisma, tudi v slovenscini. Od se-
meniske knjiznice smo prejeli kom-
pletne letnike od leta 1938 dalje. Za-
gotovili so nam, da nam bodo priskr-
beli tudi letnike, ki so izsli pred letom
1938. Prav tako smo od semeniske
knjiznice prejeli nekaj letnikov “Annua-
rio della Diocesi di Trieste”. Za vse te
darove se moramo zahvaliti upravniku
semeniske knjiznice duhovniku go-
spodu Robertu Gherbazu. Nadalje
smo poglobili stike z gospodom Ja-
nezom Arnezem, upravnikom knjiz-
nice Studia Slovenica. Prejeli smo
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kompletne letnike Ameriske domovi-
ne, Ameriskega Slovenca, veliko
knjig, ki so izsle v Severni Ameriki in
tudi precej slovenskega koroskega ti-
ska. V zameno mu skusamo izpopol-
niti knjizno gradivo, ki izhaja pri nas v
Trstu in Gorici. Za vse darove se go-
spodu Arnezu najtopleje zahvaljuje-
mo in Zelimo, da bi tudi v tem letu tako
plodno sodelovali kot doslej. Prav tako
imamo redne stike z Narodno in uni-
verzitetno knjiznico v Ljubljani, s ka-
tero zamenjujemo knjizno gradivo.

VEZAVA

Tudi v preteklem letu smo se po-
trudili, da smo v knjigoveznico posla-
li veliko Stevilo predvsem periodi¢ne-
ga tiska. Predvsem smo pazili, da
smo vezali slovenski zdomski tisk.
Tako imamo skoraj kompletno veza-
no Svobodno Slovenijo, Duhovno
zivlienje, BoZjo besedo, Klic Triglava,
Misli, Tabor, Vestnik, Meddobje, Slo-
venski Glas in druge. Tudi v tem letu
bomo pospesili vezavo vsega sloven-
skega periodicénega tiska, ki ga pose-
duje nasa knjiznica.

IZPOSOJA

V letu 1996 smo izposodili rekord-
no stevilo izdaj. Tako je bilo izposo-
jenih 218 knjig ter 77 kompletnih let-
nikov periodiénega tiska. Precej pe-
riodiénega tiska smo fotokopirali za
privatne izposojevalce kakor tudi za
knjiznice.

BIBLIOGRAFIJA

Kljub obljubi, da bo Bibliografija
slovenskega tiska v Veliki Britaniji iz-
sla v letu 1996, nismo drzali besede.
Se vedno pricakujemo knjizno gradi-
vo, ki nam mora prispeti iz Velike Bri-
tanije. Ko bo gradivo dospelo, bomo
izpopolnili rokopis bibliografije in jo ti-
skali v letosnjem letu.

RAZSTAVE

Dejavnost knjiznice DusSana Cer-
neta v preteklem letu je bila vidna tu-
di na razstavnem podrocju. Priredili
smo dve razstavi in sicer: Ob Preser-
novem prazniku smo priredili v pro-
storih Slovenske prosvete knjizno raz-
stavo Presernovih del. Bile so raz-
stavljene PresSernove knjizne izdaje,
prevodi PreSernovih del v tuje jezike,
dela o Presernu. Druga razstava je
bila v okviru Studijskih dnevov Draga
96 in je obsegala slovenski tisk v Ve-
liki Britaniji. Razstavljene so bile knji-
ge, periodiéni tisk, razmnozenine, le-
taki, vabila itd.
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NOVICE KNJIZNICE

DUSANA CERNETA

V letu 1996 smo v reviji Mladika
objavili 2 stevilki Novic knjiznice Du-
gana Cerneta. V 26. stevilki Novic
smo opisali delovanje knjiznice v le-
tu 1995 ter dejavnost zalozbe Mladi-
ka iz Trsta. V 27. Stevilki pa smo na-
daljevali s prikazom in popisom rari-
tet, ki jih ima Knjiznica DuSana Cerne-
ta v svojih arhivih. Popisali smo ilegal-
ne publikacije, ki so izhajale med obe-
ma vojnama na tistem delu Primor-
ske, ki je bila leta 1918 priklju¢ena
kraljevini Italiji.

NEKAJ NOVIH ZAMEJSKIH

KNJIZNIH IZDAJ

V preteklem letu je pri nas v za-
mejstvu iz8lo lepo stevilo knjiznih iz-
daj, ki nazorno pri¢ajo o visoki kultur-
ni ravni nasih zalozb. Najplodovitejsi
zalozbi sta bili v minulem letu Goriska
Mohorjeva druzba in Zalozba Mladika
iz Trsta.

Pri trzaski Zalozbi Mladika so
iz8le naslednje publikacije:

1. Rebula Alojz: Verujem (poseb-
na priloga Mladika 1996, st. 1).

2. Rebula Alojz: Previsna leta.
Dnevnik 1974-1975-1976.

3. Pertot Bruna: Pesmi iz pipe.

4. Lisjak Volpi Bruno: La spettaco-
lare pesca del tonno attraverso i se-
coli nel Golfo di Trieste.

5. Slovenstvo v tranziciji. Zbornik
Draga 1995.

Poleg knjiznih izdaj zaloZzba izdaja
meseéno revijo Mladika z mladinsko
prilogo Rast.

Goriska Mohorjeva druzba je iz-
dala v preteklem letu naslednje
knjige:

1. Gorica v slovenski knjizevnosti.

2. Minka, Piki in zmaj Smetojed.

3. Mohorjev koledar za leto 1997.

4. Doktori¢c David: Primorski du-
hovniki med starim in novim svetom.

5. Rudolf Sasa: XOLOTL - Med
resnico in domisljijo.

6. Lipovec Milan: Cesta, reka in
ljudje.

V sozalozbi s celjsko in celov-
Sko Mohorjevo druzbo je izSel
zbornik:

Druzba sv. Mohorja - Celovska,
Celjska in Goriska Mohorjeva druzba
v slovenskem kulturnem prostoru
(1851-1995).

mladika
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Ce se srec¢ata Miklavz
in dedek Mraz...

Miklavz: Pozdravljen, tovaris Mraz.

Dedek Mraz: Smrt fasizmu, Miklavz.

Miklavz: Odkod s tem snegom v kozuhu?

Dedek Mraz: V Belo krajino so me povabile neke
zenske.

Miklavz: V Belo krajino?

Dedek Mraz: V Vinico, pravzaprav. No, zaradi ti-
stih afezejevk ne bi bil Sel. Sam ve$, kako se
Clovek preklada pri najinih letih. Oba sva stara,
stara. A kako naj ¢lovek rece ne, ¢e je med ti-
stimi zenskami tudi Stefka Kuéanova. Plesala
je z mano, da ves!

Miklavz: Glej ga no!

Dedek Mraz: S tabo ne bi, ha ha.

Miklavz: Kaj ves... Ce bi bilo na kakdnem spreje-
mu pri papezu, bi plesal z Miklavzem celo njen
moz.

No, kako je kaj s tabo, Mraz?

Dedek Mraz: Ni kaj. Tebi, Miklavz, je lahko, ko
Slovenija $e zmerom rine v cerkve, od Vipav-
ske do Prekmurja. Ko da so slovenski komuni-
sti s Kardeljem na ¢elu petdeset let scali v
burjo!

Miklavz: Saj so, Mraz. A se susijo... Polno obe-
Senih hlag...

Dedek Mraz: Ti se lahko noréujes. A jaz se lahko
Ze vprasam, ali bom drugo leto sploh lahko Se
obiskal Slovenijo, ¢e pridejo oni pomladniki na
vrh. Mislig, da bi mi dali vizo? Zirinovskemu je
niso!

Miklavz: Menda nisi na tistem seznamu srbskih
oficirjev, ki so se kompromitirali ob osamosva-
janju kot Aksentijevi}...

Dedek Mraz: Za casa Kominforma so me Ribici¢
in njegovi imeli za preoblecenega generala
NKVD...

Miklavz: Pa cetudi bi ti pomladniki nagajali z vizo,
bi se jaz zavzel zate, Mraz. Ni¢ ne maraj!
Tvoje konkurence se tako in tako ne bojim.

~culk na obelisku

Dedek Mraz: Saj, imava razlicno klientelo.

Miklavz: Pa tudi kaj drugega. Prejle si rekel:
stara sva oba. A oprosti, ¢e ti recem, da si ti v
primeri z mano smrkavec. Kdaj si se rodil? Po
vojni, ko sem bil jaz ve¢ kot stoletnik! Povojni
sovjetski najdencek si, lahko se ovesas v se
taksno brado...

Dedek Mraz: Moj oce je pradavni ruski mraz.

Miklavz: Tvoj oce je Josif Visarjonovi¢ Stalin. Do-
volj te je pogledati: kot izrezan si iz njega. In v
Slovenijo te klice domotoZzje po Stalinu. Kar
povej, s ¢im si obdaroval svojo klientelo...

Dedek Mraz: Ne bos pricakoval, da jo obdarujem
Z roZnimi venci.

Miklavz: Zanimalo bi me, s €im si na primer
obdaroval otroke bivsih cekajevcev.

Dedek Mraz: Pri nobenem otroku ne zgresis, ¢e
pride$ k njemu s suhimi figami. Kar je tudi v
skladu z novo usmeritvijo Zdruzene liste, ki je
po volitvah sklenila zategniti mosnjicek.

Miklavz: Sicer pa rada obljublja s figo v Zepu...
Sre¢no novo leto torej! In dosti stavk! Ce pa
bodo tezave z vizo, kot sem rekel...

pismo:

Predragi Cuk,

oprosti mi, ¢e Te nadlegujem, ali odkar sem brala
“Zgodbo o Nemcih in Cehih” v Pd 26. januarja, ni-
mam ve¢ miru. Morda ves, ¢e Se vedno velja nagrad-
no tekmovanje v iskanju potvorjenih dejstev?

Koliko “novosti” je v tej zgodbi! Pripoveduje
namre¢ med drugim tudi o unicevalnem taboriscu Li-
dice, zahodno od Prage, ki se je Se dan prej klicalo
prehodno taborisée Theresienstadt, medtem ko so
bile Lidice vas, ki so jo Gestapo, SS in SD v povracilo
za uboj Heydricha do tal pozgali.

Omeni taboriSée Auschwitz, kjer naj bi Willy
Brandt pokleknil pred spomenikom, medtem ko je
svetovno znano, da se je to zgodilo v varsavskem ge-
tu.

Govori o desettiso€ih izseljenih sudetskih in
gdanskih Nemcih (kot o nekaj sto istrskih beguncih),
medtem ko je Slo za 3 oziroma 8 milijonov izgnancev
iz Sudetov in iz danasnje Poljske. Mislis, da avtor
morda ne zna Se Steti dlje kot do 10 ali 20 tisoc? Ali
pa je morda nalasé vpletel take podatke, da vidi, ko-
liko bralcev jih bo sploh registriralo?

Ti gotovo laze poletis z Obeliska (kot pa jaz iz
Nemcéije) na ul. Montecchi, da poizves, kaj pravzaprav
roji po glavi (ne)odgovornemu uredniku.

Hvala za pomoc!

Tvoja Sovica
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“Moj moz mi ni zapustil prav nice-
sar,” se vdova pritoZuje prijateljici.

“Cudno. Kje pa si po njegovi smrii
dobila ta krasen prstan s tem prekra-
snim kamnom?”

“Ves, zapustil mi je Stirideset tisoc
dolarjev. Prva polovica je sla za po-
greb, druga pa za kamen. In tale je ti-
sti kamen.”

_0_

— Joze, kako lep avtomobil imas!
Si ga zadel na loteriji?

— Ne, jaz sem loterijo organiziral.

“Dva zvonova sta stala pred cerk-
vijo. Ucitelj je deklamiral, Zupnik je
blagoslavljal in pel. Potem so oba
obesili.” Tako je o slovesnosti blago-
slovitve novih zvonov porocal lokalni
radio.

_O_

“Ta reka ima svoje posebnosti.
Mirno tece, nenadoma izgine in pride
na dan pri neki gostilni zunaj mesta,”
razlaga voditelj turistom.

“Prav tako kakor moj moz!” vzklik-
ne mlada izletnica.

_O,_

— Bil sem pri vedezevalki.

— Res? Ali je pravilno ugotovila
tvoje misli?

— Seveda. Moral sem ji placati na-
prej.

_0_

— Kaj pomeni ta vik in krik na uli-
ci?

— Ni¢ posebnega. Neki avto je ho-
tel zaviti v stransko ulico.

— No, zaradi tega pa res ni treba
takega hrusca.

— O, seveda! Tam ni namrec¢ no-
bene stranske ulice.

Resitev uganke
iz prejSnje stevilke

-
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Nagnjeni zvonik, katerega fotogra-
fijo smo objavili na platnici prejSnje Ste-
vilke, je v Crnem kalu ob cesti, ki vodi iz
Ljubljane proti Kopru. Med pravilnimi
odgovori smo izzrebali tri, ki jih bomo
nagradili s knijgami nase zalozbe.

Izzrebani so bili Joze Per¢ic iz Trsta
(ze drugié), Matej Gruden iz Nabrezine
in Marija Inzke iz Sveé na KoroSkem.
Cestitamo!

Sodelujte pri tekmovanju za nove tri
nagrade in skusajte uganiti, katera
cerkvica je na platnici prve stevilke 41.
letnika Miadike.

UM gy
LRI

LISE g

Aoz Rebla : E

NA |

ey

PREVIS

Narocite jih lahko tudi na nasi upravi:
Miadika, ulica Donizetti 3, Trst - tel. 040/370846 - fax 040/633307

Knjige za Vas... in za Vase prijatelje
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